=LO 


iCO 
=00 

ih- 


S 

ir- 
ko 

Rex,  Emil 
Strejke 


EMIL  REX: 


Cgs 


3trejk€ 


C.  J.  KIHL  &  LANGKJÆRS  FORLAG   -   KØBENHAVN 


STREJKE 


STREJKE 

FOLKEKOMEDIE   I   4  AKTER 

(TREDIE  AKT  I  2  AFDELINGER) 

AF 

EMIL  REX 

(MED  BENYTTELSE  AF  PER  SIVLES  STREJK) 


KØBENHAVN 
C.  J.  KIHL  &  LANGKJÆRS  FORLAG 

A.   E.   KIIII..S    BOGTBYKKERI 

1895 


f 


PERSONLISTE. 


Konsul  Dahl. 
Fru  Dahl. 

Oscar  Andresen,  Fabrikejer. 
Fru  Andresen. 
Grosserer  Wang. 
Fru  Wang. 

Knudsen,  Fuldmægtig  hos  Andresen. 
Pastor  Carlsen. 
Fru  Carlsen. 
Borgmesteren. 
Per  A.mundsen. 
Olue  Rundstrom. 
Ole  Augustinus. 
Hans  Theodor,  hans  Son.       -j 

Thorsen,  Formand.  >  Arhejdere  hos  Andresen. 

Rasmussen,  Savskærer.  > 

Bertel  Talleberg,  Værtshusholder. 
Oltne,  hans  Datter. 
Marie,  en    li  Aars  Pige. 
En  Læge. 
En  gammel  Bonde. 
Overbetjent  Ruberg. 
En  Løjtnant. 
Arrestforvareren. 
Berthe,  Kagekone. 
i .  og  _'.  Arbejder. 
1.  og  2.  Arbejderkone. 

Arbejdere,  Arbejdersker,  Karle,  Brandmænd,  Protokolfører,  Retsvidner, 
Soldater,  Søfolk. 

Handlingen  foregaar  i  en  norsk  Provinsby. 


Første  Akt. 


Et  Værtshus.  Tilvenstre  en  Disk.  Tilhojre  mellem  to  Vinduer  staar 
en  Træsofa,  foran  den  et  stort,  rundt  Bord  med  Træstole  omkring.  Hist 
og  her  Smaahorde  og  Stole.  Gennem  de  store  Vinduer  i  Baggrunden  ses 
Langestrauds  Bygrænse,  Floden  og  mange  Tømmerstabler.  Af  og  td  hores 
Fabrikspiberne. 

Oline  (hag  Disken),  Per  Amundsen  (sidder  i  Træsofaen),  Snedker  Rund- 
strom,  En  gammel  Bonde  (de  to  sidste  sidder  tilligemed  nogle  Arbejdere  og 
Sofolk  omkring  det  runde  Bord.     Idet  Tæppet  gaar  op.  ler  de  alle  i  Kor). 

Per  Amundsen, 

Ja,  som  jeg  siger  Jer,  det  er  en  lastefuld  By,  denne 
her.  Det  er  Lasten,  som  er  Langestrands  egentlige 
Grundlægger.  Byen  staar  og  falder  med  Lasten,  jo 
større  Last,  des  større  Velvære  —  og  omvendt.  Hele 
Byens  Befolkning  ernærer  sig  ved  Last  —  Trælast 
mener  jeg  begribeligvis   ...  Ja  —  a  —  kun  Trælast. 

Latterkor. 

Rundstrøm. 

Ja,  du  Per  Amundsen,  ej  beter  du  Hejfaldera  for 
ingenting.  Lustigare  kurre  har  jag,  ta'  mej  fan,  al- 
drig sett. 

Bekræftende  Bifald. 
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Per  Amundsen. 

(rejser  sig). 

Lystig,  ja  !  Det  skulde  jeg  tro  !  Jeg  er  saa  lystig,  at 
dersom  I  forstod  min  Lystighed,  hvad  I  nu  ikke  gør, 
—  saa  fik  I  Taarer  i  Øjnene  allesammen  af  bare 
sprudlende  Lystighed. 

Bonden. 
Vi  maa  Pinedød  ha'e  en  Omgang  paa  dette   her. 
Hej !    Skænk  rundt ! 

Oline  skænker  Snaps  og  01. 

Per  Amundsen. 
Hør!    Nu  skal  jeg  synge  Jer  en  Vise,   der  er  ak- 
kurat ligesaa  lystig  som  jeg  selv. 

Rundstrøm. 
Låtom  oss  dricka  forst,  broder,   så  går  det  battre. 

Skal  ! 

Per  Amundsen 
(træder  frem  og  synger): 

Hvis  nogen  har  Lyst  at  vide,  hvem  jeg  er, 

saa  er  jeg  blot  en  Arbejdsmand  og  hedder  bare  Per, 

hor  har  jeg  hjemme  i  Langestrands  By, 
o;_r  derfor   er  jeg  ogsaa  saa  fornøjet  og  kry. 
Hej  fallerallera  —  Hej  —  lal  —  dera. 

Her  var  det,  al  min  Fa'r  han  trælled,  og  han  sled 
—  lier  drak  lian   sig  fuld  for  sin  sure,  salte  Sved. 
Her  kom  han  paa  »Gaarden«,  her  døde  han  i  Fjor, 
og  her  er  del  ogsaa,  jeg  er  traadl  i  hanses  Spor. 
Hej  fallerallera        Hej    -  lal   —  dera. 


Ak,  intet  Sted  er  Himlen  saa  blaa  og  klar  og  skøn, 
ak.  intet  Sted  er  Marken  saa  dejlig  gul  og  grøn, 
og  intet  Steds  i  Verden  man  skuer  saa  tidt: 
Grossererne  bli'r  rundere,  hver  Gang  de  gaar  fallit! 
Hej  fallerallera  —  Hej  —  fal  —  dera. 

Hurra,  det  er  lystigt  i  Dag  som  i  Gaar; 

saad'n  var  det  ifjor.  og  saad'n  er  det  iaar. 

Og  dersom  jeg  bli'r  syg,  det  bekymrer  mig  kun  lidt. 

jeg  ta'r  mig  blot  en  Sultekur,  og  den  faar  jeg  frit. 

Hej  fallerallera  —  Hej  —  fal  —  dera. 

Saa  lever  jeg  saa  lystig,  til  jeg  dør  tilsidst. 

—  Men  det  vil  jeg  sige  —  og  saagu  er  det  vist: 

En  Fattigmand  i  Langestrand,  som  jeg  og  mange  er, 

kan  aldrig  faa  det  bedre  i  Helvede  end  her. 

Hej  fallerallera  —  Hej  —  fal  —  dera. 

Rundstrøm 

(rejser  sig  op  og  omfavner  Per  Amuxdsen). 

Bravo !  min  bror !  den  visan  ar,  som  vore  den 
sjungit  ut  af  mitt  eget  arbetarebjarta,  ty  också  jag  er 
arb etare. 

Bonden. 

Den  Vise  fortjener  Pinedød  en  Omgang!  Hej  — 
nok  en  Omgang! 

Oline  skænker. 

Per  Amundsen. 
Ja  vel !  lad  os  bare  svælge  i  os  —  01  og  Brænde- 
vin og  Sult  og  Uret  og  Fakriksherrer  og  Dampsave  og 
Fanden  og  hans  Oldemo'r  —  hele  Redeligheden  (skyller 
Snapsen  ned  og  fortsætter):  Men  saa  er  der  noget,  der  hedder 
„Dagen  efter",  Kammerater!  Men  det  bryder  vi  os  ikke 
om  i  Dag,  for  i  Dag  saa  drikker  og  jubilerer  vi  og  lader 

i* 


Dagen  i  Morgen  have  nok  i  sin  egen  Plage,  som  skrevet 

Staar Skaal!    (drikker  el  Glas  Øl  og  forisætter  saa):  Ved 

I,  hvad  en  Revolution  er  for  noget?  Jo,  det  skal  jeg- 
sige  Jer.  Det  er  det  samme,  som  naar  hele  Samfundet 
har  været  paa  Sold  og  faaet  sig  en  Kæfert  —  saa 
kaster  det  op. 

Voldsom   Laller. 


RlJNOSTRØM. 

(med  Begejstring): 

Fan  til  karl!  Ja,  också  jag  har  en  gang  varit 
med  om  at  gora  revolution  —  forstås.  Då  arhetade 
jag  som  stens! agare  —  och  så  en  dag  sammenrotade 
vi  oss  —  femti  man  stark  —  med  yxor  och  slaggar 
och  knolpåker  på  axlarne,  och  en  utaf  oss  gik  i  spet- 
sen  och  tjot  i  ett  horn.  Vi  marscherade  upp  til  patron 
och  fragåde  honom,  om  inte  han  vilde  vara  så  inner- 
ligen  forbaskat  snåll  at  dela  med  oss,  och  det  i  rappet. 
Han  stod  på  forstugubron  och  var  så  radd,  at  knana 
darrade  under  honom,  och  hans  stora  tjocka  mage 
dallrade.  Så  blev  det  serverad  for  oss  med  flask  och 
potatis,  brod  och  bier  och  brannvin,  saa  mycket,  vi 
orkade;  det  var  tillråekligt  att  ta  til  —  och  det,  vi 
icke  fik,  del  hftmtade  vi.  Och  vi  at  och  drucko,  sfi 
sveten  han  lackad!  Nar  vi  inte  kunde  få  ner  någon- 
ting  mer,  skrek  vi  hurra  fBr  patronen  och  marscherede 
undan.  Men  dagen  derpå  fik  vi  ja  gu  policen  pfi 
halsen.  Nagra  fik  straff,  andra  slapp;  och  bland  dem 
var  jag,    forstås,  man  er  jo  inte  ffldd  igår,  ha   ha   ha. 

Latter. 


Bonden 

(idet  han  slaar  Per  Amundsen  paa  -Skulderen). 

Fanden  skal  tage  mig,  om  jeg  ikke  søger  Dig  op, 
hver  Gang  jeg  kommer  til  Byen  —  Du  arbejder  jo 
hos   Oscar  Andresen? 

Per  Amundsen. 
Oscar  Andresen  —  den  —  —  — !  Nej,  Kamme- 
rat, vi  to,  han  og  jeg,  er  for  længe  siden  færdige  med 
hinanden.  Nu  søger  jeg  min  Føde  som  Himlens 
Fugle,  snart  her,  snart  der.  Det  er  et  Leben  det! 
Jeg  blev   afskediget  paa  graat  Papir,   forstaar  Du. 

Bonden. 
Hvorfor  ? 

Per  Amundsen. 
Paa  Grund   af  min  slette   Opførsel  begribeligvis. 

Bonden. 
Hvad,  havde  Du  da  gjort? 

Per  Amundsen. 
Jeg  havde  gjort  det,  at  Kammeraterne  havde  valgt 
mig  til  Medlem  af  Arbejderforeningens  Bestyrelse,  og 
Dagen  efter  kaldte  Oscar  Andresen  mig  op  til  sig  paa 
Kontoret.  Jeg  vil  Fa'en  fløjte  mig  ikke  have  nogen 
socialistisk  Rabulisme  og  fritænkerisk  Halloj  indenfor 
mine  Grænser,  forstaar  Du  det,  sagde  han  og  slog  i 
Bordet.  Væk  med  Dig  (standser  og  stryger  sig  med  Haanden  over 
Panden).  Den  Aften  drak  jeg  mig  fuld,  lynende  fuld  — 
og    endte    i  Kaschotten.      Siden    har    jeg    ligesom    de 
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store  Gæslinger  søgt  Foden  til  mig  og  mine  paa  egen 
Haand,  i  Dag  her,  i  Morgen  der  (griber  sit  Glas.  Tungsindig): 
og  fra  den  Dag  af  har  dette  været  min   Trøst. 

RuNDSTRØM. 

Ja,  jag  har  bort  om'et ;  han  ar  en  sjntusan  till 
hård  hals,  den  Oscar  Andresen,  sager  dom,  men  en 
dugtig  karl. 

Per  Amundsen. 
—   Dygtig  ja!    Saa   dygtig,   at  den  gamle  Konsul 
Kriiger  maa  vende  sig  i  sin  Grav  over  hans  Dygtighed. 

Bonden. 
Sig  mig,   hvor  stammer  han  egentlig  fra,    han  er 
jo  ikke  her  fra  Egnen,   saavidt  jeg  ved. 

Per  Amundsen. 
Hvor    han    stammer    fra?     Han  er  Næstsøskende- 
barn til   ham  med  Bnkkehornene  og  Hestefoden,    eller 
kanske  er  han  en  endnu   nærmere  Slægtning. 

Bonden. 
Hvordan  gik  det  egentlig  til,   at  han   blev  Ejer  af 
Humlevig  Fabriker? 

Peb  Am  i  ndsen. 
Del  gik  sgu  meget  nemt  til.  Gamle  Konsul 
Kriiger  —  den  Hædersmand  —  tog  ham  paa  Kon- 
toret som  Kontorist,  og  el  Par  Aar  efter  forfremmedes 
han  til  Fuldmægtig.  Saa  var  det,  den  Gamle  døde, 
og  Sønnen  Frands  arvede  baade  Fabrikerne,  Konsul- 
titlen,    Oscar    Andresen    og    hele    Grejen!     Men    hvor 


meget  den  unge  Konsul  end  arvede  —  de  Egenskaber, 
der  havde  gjort  Faderen  til  en  rig  Mand,  arvede  han 
ikke.  Han  var  en  fortrinlig  Rytter  og  en  udmærket 
Jæger.  Det  gik  lystigt  med  Rideture,  Jagtfarter  og 
Rejser  i  Udlandet.  Forretningerne  kedede  ham,  dem 
overlod  han  til  Oscar  Andresen.  Og  saa  en  skon 
Dag,  saa  kom  det  som  et  Lyn  fra  en  klar  Himmel, 
at  Konsul  Kriiger  havde  standset  sine  Betalinger  (til 
Arbejderne  og  Sofolkene):  Ja,  I  husker  jo  den  Forbavselse 
og  Bestyrtelse,  det  vakte  hele  Byen  over!  Og  saa 
kom  Frands  Kriigers  Bo  under  Konkursbehandling. 
Men  ved  den  tredje  Avktion  over  Humlevig  Fabriker 
med  tilhørende  Gaard  blev  det  Oscar  Andresen,  der 
fik  Hammerslaget. 

RuNDSTRØM. 

Aa   —   fan! 

Per  Amundsen. 

Samme  Aften  fandt  man  Frands  Kriiger  siddende 
død  i  Faderens  gamle  Lænestol.  Paa  Gulvet  ved 
hans  Fødder  laa  en  Revolver.  Han  havde  skudt  sig 
en  Kugle  gennem   Tindingen. 

Rundstrøm. 

Fy  tusan  !   det  var  illa   det! 

Bonden. 
Og  nu   er   Oscar  Andresen  Byens  Matador   —  ja, 
han  tjener  jo  Penge  i  Skæppevis,  siges  der. 
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Per  Amundsen. 
Kanske.     Der    er    nu    dem,    der  mener,    han  kan 
nøjes    med    et    mindre  Maal.     Kan    hænde,    den    Dag 
kommer,   da   gamle  Konsul  Kniger  gør  Regnskabet  op 
med  sin  Fuldmægtig 

Under  Per  Amukdsens    sidste  Replik    er    en   fattigklædt    12-13  Aars  Pige 

kommen   ind   ad  Døren   i  Baggrundnn.    Hun  ser  sig  sky  omkring  og  gaar 

derpaa  langsoml  hen  til  en  noget  drukken  Arbejder  ved  Bordel. 

Barnet 

(trækker  Arbejderen  i  Frakken). 

Fa' er ! 

Arbejderen«  der  er  optage!  af  at  lytte  efter  Samtalen,  hører  det  ikke. 

Barnet 

(lidt  højere). 

Fa'er! 

Arbejderen 
(vender  sig  om). 

Hvad  Satan   —    —    — ! 

Barnet 

Ikaster  Big  "in   hans  Hals). 

Fa'er!   lille   Fa'er! 

Arbejderen 
(inderlig,  stryger  bende  over  Haaret). 
Er    det    Dig,     Pigedukke !     Kæleunge !     Hvordan 
kommer  Du   her? 

Barnet. 

Jo  Far,  Moder  ved  det  ikke.  Jeg  er  løbet  her- 
ben  af  mig  selv.  Hun  kom  Ind  til  os,  hende  Nabo- 
konen,   og    hun    fortalte   Mo'r,    al    hun    havde  set  Dig 
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gaa  herned  tilligemed  nogle  andre,  og  nu  havde  Du 
naturligvis  siddet  her  (ser  sig  om  i  stuen),  det  meste  af 
Dåsen  og  .   .   .  og  .   .   . 


Arbejderen. 


Og  hvad? 


Barnet 

(ser  sig  sky  om). 

Og  drukket  (klynger  sig  op  in  ham).  Men  nu  gaar  Du 
med  hjem,  Fa'er,  gør  Du  ikke,  min  egen  kære,  gode 
Fa' er   —   det  gør  Du ! 

Arbejderen. 
Hvad  sagde  Mo'er? 

Barnet. 
Hun  sagde  hlot :  Ja  ja,  hvorfor  skulde  min  Mand 
ikke  ogsaa  en  enkelt  Gang  faa  Lyst  til  en  Hvile- 
dag. Men  bag  efter,  da  hun  var  gaaet  —  Nabo- 
konen —  saa  græd  Moder,  og  hun  sidder  saamænd 
og  græder  endnu.  Saa  var  det,  jeg  tog  Mod  til  migr 
listede  mig  ud  af  Stuen  og  løb  herhen  for  at  finde 
Dig !  Gaa  med  mig,  Fa'er  —  Kom !  Mo'er  bliver  saa 
glad  —  og  Moder  er  saa  god,  saa  god.  Og  Du  er 
min  egen  kære,  kære  Fader   (kysser  ham  gentagne  Gange). 

Arbejderen 
(klapper  hende  paa  Kinden). 

Ja,  ja    —    Du    —  ja,  ja,    nu    kommer   jeg.      Vent 
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Mot    lidt.      Gaa   Du  i  Forvejen,    saa  kommer  jeg  lige- 
straks. 

Barnet 
(angst). 

Nej,    Fa'er,    gaa  med    nu,    hører  Du.      De   Smaa 

liar    ....    (piller  Forlegen!  vel  Forklædet). 

Arbejderen. 
De  Smaa,   hvad   de? 

Barnet. 
De    har    spurgt  efter  Dig    —    mange   Gange.      For 
Mo'er    lovede    dem    Mad,    naar    Du    kom    hjem    med 
Penge.     Vi    havde   jo    ikke    andet  derhjemme   end  lidt 
iørt  Brød. 

Arbejderen 
(rejser  sig). 
Jeg   Bæst!     (tager  Barnets  Haand).      Kom,    lad    os    gaa. 
Mo'er  skal  ikke  græde   mere. 
Ii].;l  (!«■  vil  gaa,    rinker  Oune  ad  Barnet,  som  derpaa  gaar  lien  bil  Skænken. 

Oline. 
Se  her,   Marie.      Tag  det  med   Dig  hjem. 
Giver  hende  aogel   Brød  og  K<><l  i  Forklædet. 

Barni  i  . 
Tak     —     tusind  Tak!    (Gaar  til  Døren,  vender  sig).     Nu  vil 

Mo'er  blive  glad,    naar  jeg   kommer  hjem   med   Maden 

lyngex  bh  til   Faderen)    og    med    Fa'er. 
I)<-  gaar. 


11 


Bertel   Talleberg 

(kommer  fra  Doren  tilvenstre.      Han    er  en  midaldrende  Mand,    boj,    mager 
og  mørk,  med  Yankee-Skæg). 
Nej    Se     —    et    helt    Selskab  !    iHan   gaar  hen  til  Bordet  og 

giver  Bonden  Haanden).    Goddag  Ole,    velkommen    til  Byen. 
Og  god  Dag.  Per  Amundsen   —   Tak  for  sidst! 

Per  Amundsen 

(rejser  sig). 

Hor,  bare  et  Ord  i  Enrum.  Talleberg  (de  gaar  hen  mod 
Forgrunden).  De  kunde  gore  mig  en  stor  Tjeneste,  Talle- 
berg. Jeg  beder  Dem.  lad  mig  faa  den  Guldring  til- 
bage, De  vandt  fra  mig  i  Kortspil  forleden  Aften. 
Det  var  min  Forlovelsesring,  ser  De.  og  min  Kone 
har  spurgt  efter  den.  Jeg  maatte  sige,  den  var  hos 
Guldsmeden  for  at  repareres.  Vil  De  ikke  nok  lade 
mig  faa  den? 

Bertel   Talleberg. 
Vandt  i  Spil?    Har  De  maaske  glemt,   at  De  og- 
saa  fik  to  Flasker  01  paa  den.   min   Far.     De  var  vel 
ikke  saa  fuld    —   vel? 

Per  Amundsen. 

Xej,  jeg  husker  det  altsammen,  Talleberg.  og  jeg 
ved  godt,   hvad  jeg  skylder  Dem. 

Talleberg. 
Ja  har  De   Pengene,   saa  naturligvis   .   .    .    Det  er 
jo    bare    fem  Kroner,    og  De  ved.    De  har  to  Uger  at 
løbe  paa  med  Indlosningen. 
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Per  A  mund  sen. 

Jeg  havde  ogsaa  de  5  Kroner,  da  jeg  gik  herhen  ; 
men  saa  var  De  ikke  hjemme  —  og  —  ja  —  (tager 
oogle  Smaapenge  op  af  Lommen)  nu  har  jeg  ikke  mere  end 
omtrent  3  Kroner  igen.  Resten  ligger  derhenne  i 
Deres  Skufle.    —  —  —   Men  vær  nu  skikkelig  — 

Talleberg. 
Nej    —   det    er    ikke  værd,    vi    snakker  mere  om 

den  Ting    nu    (gaar  hen  til  Bordet  og  siger  derpaa  højt):     Sig    mig, 

Per  Amundsen,  er  han  ikke  Deres  Onkel,  ham  den 
gamle  Ole  Augustinus  deroppe  paa  Skrænten  —  „Herre- 
gud", som  de  kalder  ham? 

Per  Amundsen. 
Jo,   det  er  min  Morbroder. 

Talleberg. 
Ja,  han  skylder  mig  nogle  Penge,  som  jeg  laante 
ham,  da  to  af  hans  Børn  i  Fjor  rejste  til  Amerika.  Jeg 
har  jo  Pant  i  hans  Hytte  og  Jordlodden  og  hele  Hi- 
storien naturligvis  —  men  han  kan  ikke  engang  be- 
tale  Renter,  endsige  Afdrag,  saa  der  bliver  vel  ikke 
andet  for,  end  at  han  kommer  til  at  rykke  ud.  — 
Jeg  har  allerede  saa  smaal  tænkt  paa  at  anlægge  en 
Soi  imerrestavration  deroppe. 

Peb  Amundsen. 
Hor  her,  Godtfolk!   Er  del   ikke  »len  gamle  Kong 
Salomon,   som   siger  el   Sted,  al   den,  som  begynder  al 
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snyde  for  at  leve,   han   ender  med  at  leve  for  at  snyde. 
Er  det  ikke  saadan,   der  staar,   Talleberg? 

Stille  Latter. 

Talleberg 

(hurtigt). 

Det  ved  jeg  ikke    —  jeg  er  ikke  saa  bibelstærk, 
men   jeg  ved,    at  jeg  er  nederdrægtig  plaget  af  omme 

Fødder    (lian   tager   sig   over   den  ene  Fod),    det     gør    dog    Fa'enS 

ondt. 

Per  Amundsen. 

Pyt !  Det  er  den  simpleste  Sag  af  Verden  at  ku- 
rere for  det ! 

Talleberg. 
Ja,  kunde  De  det,  saa  lover  jeg  to  stive  Toddyer. 

Bonden. 
Vil  De  ikke  have  et  Glas  med,   Talleberg? 

Talleberg. 
Jo  Tak,  for  Selskabs  Skyld   —   saa  lad  gaa  (sætter 

sig  ved  Bordet). 

Bonden. 

Lad  os  faa  en  Omgang! 

Talleberg. 
Straks !    Oline !   En   ny  Omgang !    Snaps  og  01  (til 
Bonden):     Ja,   det  er  min  Datter   —   en  kvik  Pige,  naar 
jeg  selv  skal  sige  det. 

Per  Amundsen. 
Ja,     hun    slægter    sin   Fader    paa.       Allerede    fra 
ganske  lille  viste  hun  en  sjælden  Begavelse  (til  Bonden): 
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Da  hun  kom  i  Skole,  og  Lærerinden  spurgte  hende, 
om  hun  kunde  tælle,  begyndte  hun  straks  :  seks,  syv, 
otte,  ni,  ti !  Og  da  Lærerinden  saa  spurgte  hende  om, 
hvorfor  hun  begyndte  med  seks,  svarede  hun :  jo,  vi 
plejer  ikke  at  have  Smaakortene  med  hjemme  hos  os. 

Latter. 

Bonden. 

Det  maa  vi  Pinedød  drikke  paa   —   Skaal! 

De  drikker. 

Talleberg. 
Xaa  ja,    Per  Amundsen,    men    det   var    det    med 
disse  ømme  Fødder,  lad  os  nu  høre  Midlet. 

Per  Amundsen. 
Ja,    det    er    meget  simpelt.     De  skal  bare  ta'  og 
flaa   en   Torsk,    eller  endnu   bedre  en  fattig  Mand,    og 
saa   lade  Dem    lave    et    Par  Sko    af   Huden.    —    Men 
den  Recept  kender  De  maaske  i   Forvejen    —   hvad? 

Talleberg 
(farer  <>|,  og  sig«  r  hidsig): 

Pas  paa    Deres  Kæft   —   De  Hejfaldera.    Ud  med 
| ),.,,,    (truende)    —    eller   skal  jeg   hjalp«'    Dem? 

Peb  Amundsen. 
Nej,    nok    er   jeg    en   elendig  Stymper,    men  saa 
stor   en   Usling    er  jeg   dog  endnu  ikke  blevet,    at  jeg 
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ikke  holder  mig  for  god  til  at  blive  kastet  paa  Døren 

af  Bertel  Talleberg  (rejser  sig,  sætter  Hatten  paa  tre  Haar  og  gaar 
med  stram  Holdning,  men  noget  usikre  Skridt  over  Gulvet  og  ud  af  Døren,, 
som  han  slaar  haardt  i). 

Talleberg. 
Den  infame  Drukkenbolt,   altid  har  man  Vrøvl  og 
Spektakler  med  ham.     Xaa,    lad    det    nu  være    glemt. 
Oline  !   Skænk  i   Glassene  ! 


Rundstrøm. 

Ja  han  har  rysligt  mycket  af  kåften,   den  karlen. 

.Medens  Oline  skænker  i  Glassene,  gaar  Dørene  i  Baggrunden  op,  og  nogle 
Arbejdere  kommer  ind,  førende  en  gammel  Mand  imellem  sig. 

Ex  Arbejder. 
Hejdaher!   Talleberg!  Kom  med  en  Stol!  —  Skrup 
Dem  lidt. 

De    springer    alle    op.     Der    bliver    sat     en  Stol   frem,    hvorpaa    den  Gamle 
placeres. 

Alle 

(raaber  i  Munden  paa   hverandre). 

Hvad  er  der  sket?    Er  han  kommet  til  Skade? 

Oline 
(kommer  med  et  Glas  Vand.    Den  Gamle  drikker  begærligt). 


Talleberg. 
—    Men    det    er    jo  den  gamle   „Herregud",    Ole 
Augustinus. 
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AuGUSTINUS 
(ei    meget    bleg.     Om  den    højre  Haand    har    lian  el  Stykke  blodigl  Sække 
lærred.    Løfter  Langsom!  Hovedel  <>'j,  ser  paa  Talleberg.    Svagt): 

Ja,  det  er  mig,  Talleberg.  Nu  er  det  Slut  med 
-det  hele.     Aa   —   Herregud ! 

Alle 
(i  Munden  paa  hverandre). 

Hvad  er  der  sket?    Er  han  kommet  til  Skade? 

Ex  Arbejder. 
Han    har    faaet    den    højre    Haand    knust    under 
Damphammeren. 

Bevægelse. 

Hans  Theodor 

(kommer   styrtende    ind    fra  Døren  i  Baggrunden,    kaster  sig  paa  Knæ  ved 
Siden  af  Faderen  <>g  hulker). 

Men  Fa'er,  Fa'er  dog.  Er  det  sandt,  hvad  de 
fortæller? 

Ole  Augustinus 

(lofter  den  blodige  Arm). 
Ja,   min   Dreng,   det   er  sandt. 

Hans   Theodor. 
Men  hvor  kunde  det  dog  ske  —  hvorledes  er  det 
gaaet  til?  Du  gode  (md,   hvilken  Ulykke! 

Ole  AuGU8Tmua 

(med  svag  Stemme). 

Hvorledes  del  .nik  til?  Jeg  ved  del  ikke.  I  17 
Aar  har  jeg  nu  staael  veå  Damphammeren.  Altid 
har  den  lystre!  mig  —  —  —  Tusinder  af  Gange  er 
den   paa   mil  Vink   fard   op  og  ned   —   —   uden  nogen- 
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sinde  at  berøre  min  Haand.  Og  saa  skulde  det 
komme  alligevel.  Jeg  begriber  det  ikke,  Hans  Theo- 
dor —  —  Jeg  vendte  mig  lidt  til  Siden  —  —  —  og 
saa  —  saa  var  det,  det  skete.  I  mindre  end  et  Se- 
kund. Jeg  følte  pludselig  som  et  Slag  over  Haand- 
leddet  —  og  da  jeg  saa  til,  saa  stak  den  hvide  Ben- 
pibe frem  i   det  rode  Kød. 

Stærk  Bevægelse  blandt  Arbejderne. 

Hans  Theodor. 

(lægger  Hovedet  ned  paa  Faderens  Skod  og  hulker). 

Aa  Gud,  aa  Gud! 

Ole  Augustlnt's. 
—    Men  jeg    besvimede    ikke.     I  samme  Øjeblik 
var  jeg    klar    over  Situationen    —    —    —    Jeg    svøbte 
min    tomme  Madpose    om  Saaret    og  kaldte  paa  mine 
Kammerater;   de  førte  mig  saa  herhen. 

Hans  Theodor  m 

(springer  op). 

Har    ingen    tænkt    paa    at    sende  Bud    efter  Dok- 
toren ? 

Ex  Arbejder. 

Jo,  Doktoren  maa  straks  være  her.    Der  gik  Bud 
efter  ham,   saa  snart  Ulykken  var  sket. 

Doktoren 

(kommer  rask  ind  ad  Døren,  han  iler  hen  til  Ole  Augustixls,  tager  Mad- 
posen bort  fra  Armen  og  lægger  med  Assistance  af  Oline  en  let  Forbinding  om). 

Rundstrøm 

(stærkt  gestikulerende) 

Arbetare !    Olycksbroder !    Kamrater !    Aldrig  i  mit 
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lif  skal  jag  glomma  detta  sorgliga  syn,  vi  idag  har 
bevistat.  Arbetarens  lif  hanger  i  en  tråd  —  det  foler 
jag  så  val  som  någon  —  ty  också  jag  er  arbetare. 
—  Forstås :  jag  skulde  giirna  arbeta  —  men  det  for- 
mår jag  alls  inte  iforty  att   .   .   . 

Der  kommer  fler  og  fler  Arbejdere  ind. 

Doktoren 

(der  er  færdig  med  Forbindingen). 

Se  saa  —  mer  kan  jeg  ikke  gøre  nu  (til  Hans  Theo- 
dor): Bring  ham  saa  hjem  —  men  forsigtig  —  og  læg 
ham    til  Sengs    —    jeg  tænker  nok,  han  skal  komme 

OVer    det    (gaar). 

Ole  Augustinus. 
Hans  Theodor. 

Hans  Theodor. 
Ja,  Far. 

Ole  Augustinus. 
Har  Du  ikke  hørt,  hvor  den  blev  af? 

Hans  Theodor. 
Hvilken  ? 

Ole  Augustinus. 
Min  Haand !   Haanden,   min  Dreng  —  hvor  er  den? 

En  Arbejder. 

Feberen  tager  ham  allerede.  Han  tror,  han  bar 
mistel   Haanden.     Lad  os  faa  ham  hjem. 
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Ole  Augustinus 

(heftig). 

Nej    —   nej    —   siger  jeg,  jeg  vil  vide  det  straks. 

Hans   Theodor. 
Du  er  saa  syg  nu,  Fa'er,  vær  blot  stille  —  siden 
faar  Du  det  nok  at  vide. 

Der  kommer  flere  og  flere  Arbejdere  ind. 

Ole  Augustinus. 
Lov    mig,     I    vil    begrave    den    ordentlig,    naar  I 
rinder  den.     Det  lover  Du,  Hans  Theodor. 

Hans  Theodor. 
Ja   —  ja,    Fa'er,    vi    skal    nok    finde    den.     Vær 
kun  rolig. 


De  lofter  h 


am  op. 


Ole  Augustinus. 
Ak  ja,    Herregud    —    vi    har   døjet    meget    ondt 
sammen,  den  og  jeg.     En  tro  Træl,    det  var  den  alle 
Dage — jeg  synes  derfor  nok,  den  fortjente  at  komme 
i  kristen  Jord. 

De  bærer  ham  ud.     En  stor  Del  af  Arbejderne  folger  efter. 

Bertel  Talleberg 

(idet  han  ser  efter  Ole  Augustinus). 

Nu,  da  han  er  bleven  Krøbling,  kan  han  natur- 
ligvis slet  ikke  betale,  hvad  han  skylder  mig,  den 
Snøbel;  (vrængende):  Æh,  de  Høveder  —  det  manglede 
blot,  man  skulde  ha'  „Medlidenhed"  med  dem.  Nej, 
paa  Porten  skal  han,  den  gamle  Idiot !    Der  kan  blive 
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en  brillant  Sommerrestavration  der,    hvor  hans  Knald- 
hytte ligger. 

En  Del  af  Arbejderne  vender  hastigt  tilbage  med  Per  Amindsen  og  Thorsen 
i  Spidsen. 

Talleberg 

(raaber  til  Per  Amundsen). 

Hvad  er  Du  der  igen,  Per  Hejfaldera,  har  jeg 
ikke  .   .   . 

Per  Amundsen. 
Pas  Dig    selv,    Talleberg.       Nu    har    vi    andet  at 
gøre  end  at  skændes  med  Dig  (til  Thorsen):    Lad  os  saa 
høre,   Thorsen. 

Thorsen. 

(En  høj,  rank  Mand  med  et  sort,  kortklippet  Fuldskæg). 

Ja,  det  er,  som  jeg  siger,  Kammerater,  vi  kan 
vente  Arbejdslønnen  nedsat,  maaske  allerede  fra  i 
Aften.  Mange  Dage  vil  det  i  hvert  Fald  ikke  vare, 
mente  Værkføreren. 

Stærk  Mumlen. 

Der  skal  være  kommen  et  Telegram  ovre  fra 
England  om,  at  Lastepriserne  er  faldne,  og  saa  mener 
Grossererne,  at  de  maa  indvinde  Tabet  ved  at  sætte 
Arbejdslønnen  ned. 

Per  Amundsen. 
Ha !    ha !    Ja    det    er    vel   det    eneste  Middel,    de 
kender,  de  søde  Sjæle. 

K.\  Arbejder. 
Men  del  vil  vi  ikk<;  finde  os'  i. 

i;,,.,!,:    Nej  —  aej       <l«'l  vil  vi  Ikke. 
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2den   Arbejder. 
Næsten    hvert    Efteraar    sætter    de  Arbejdslønnen 
ned,    fordi   Tømmerpriserne    falder,    siger  de,    men  de 
sætter  sgu   aldrig  Lønnen  op  igen,   naar  Priserne  stiger. 

Tilslutning. 

Talleberg 

(har  ivrig  lyttet  efter,  hvad  der  hlev  talt  om). 

I  er  nogle   Fæhoveder,   hvis  I  bliver  ved  at  finde 
Jer  i  det.     Det  siger  jeg  nu. 

En  Arbejder. 
Ja,   men  det  vil  vi   heller  ikke. 

Raah:    Nej  —  nej. 

Talleberg. 
Hvad  vil  I  da? 

2den  Arbejder. 
Vi  nedlægger  Arbejdet  (til  de  andre):  gør  vi  ikke? 

Raah :   Jo  —  jo. 
Talleberg 

(slaar  i  Skænken). 

—   Saadan  skal  det  være  —   —   — 

Thorsen. 
Ja,    ja,   Kammerater,    lad  os  nu  blot  ikke  forløbe 
os,    det  er  jo  ikke  sikkert,   at  Lønnen  bliver  sat  ned, 
lad  os  bare  tage  det  med  Ro. 

Klokken,  der  kalder  til  Arbejde,  lyder. 
Kom,  der  ringes  til  Arbejde,  lad  os  nu  gaa. 
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Per  Amundsen. 
Xej    ]>i    nu    lidt,    saa    skal    jeg  sige  Jer  min  Me- 
ning ? 

Oscar  Andresen 

(en  lmj.  kraftig  Mand  med  stærkt  markerede  Ansigtstræk,  en  svum-,  rodbrun 
Knebelsbart  under  den  spidse  Næse.  Gaar  rask  ind  mellem  Arbejderne, 
der  viger  i  i  1  Side.     Horer  Per  Amundsi  ns   sidste  Replik   og  standser  foran 

ham). 

Din  Mening!     Hvem  bryder  sig  vel  om  Din  Me- 
ning. 

Per  Amundsen. 
Det  er  der  dog  maaske  dem,   der  gør. 

Oscar  Andresen. 
Pak  sig !  Hvad  har  Du  her  at  gøre  ?  (Til  Arbejderne) 
Har  I    ikke  hørt    Klokken?     Hvad  Djævelen  smøler  I 
efter? 

Stærk  Mumlen.    Arbejderne  bliver  staaende. 

Thorsen. 
Kom  saa,  Kammerater! 

Gaar  i 1  I  tågangen. 

Per  Amundsen. 
Hvor  skal   Du   hen,   Thorsen? 

Thorsen. 
Jeg  gaar  paa  Arbejde. 

( i.iai.    De  andre  følger  efter. 

Per  Amundsen 

(raaber): 

l)u  er  en  svært  skikkelig  Fyr,  Thorsen,  men  Du 
er  alligevel  en   I  [are. 
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(hviskende  til  Talleberg): 

—  Hvad  er  her  gaaet  for  sig? 

Talleberg 

(ser  hen  paa  Per  Amundsen,    der  har  taget  Plads    paa  en  Bænk,    hvor  han 
sidder  og  flojter). 

—  De  vil  nedlægge  Arbejdet. 

Oscar  Andresen. 
Hvad  vil  de? 

Talleberg. 
Som  jeg  siger.    De  har  hørt,   Lønnen  skal  sættes 
ned,   og  nu  vil  De  gore   Strejke   over  hele  Linien. 

Oscar  Andresen. 

Naa     det    vil    de.       (Peger  over  Skulderen    paa  Per Ajrxdsek). 

Og  det  er  vel  ham  der,   som  er  Hovedmanden  for  det  ? 
Talleberg 

(nikker). 

Ja,  netop ! 

Oscar  Andresen. 
Hm !      Hør  Talleberg,    pas    godt    paa,    hvad    her 
foregaar  og  fortæl  mig  alt,   hvad  De  hører  —  straks! 

Talleberg 

(nikker  ivrigt). 

Ja,   det  skal  jeg  nok. 

Oscar  Andresen 

(idet  han  gaar). 

Naa,  saa  de  vil  gøre  Strejke,  ja  jeg  skal  strejke 
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dem.  (Standser  ud  for  Fek  Amtodsen).  Tag  Dig  i  Agt,  Du, 
vi  to  faar  nok  en  Gang  Regnskabet  gjort  op  med 
hinanden.      (Gaar). 

Per  Amundsen 

(raaber  efter  ham): 

Ja,  det  tænker  jeg  ogsaa  vi  faar,   Oscar  Andresen  ? 

Tallebekg. 
Hi!  hi!  hi! 

Tæppet  falder. 


Anden  Akt. 


Ved  Langestrands  Bygrænse.  Et  bredt  Dalføre,  der  sænker  sig  ned 
mod  en  Fjord.  Fra  Dalen  styrter  en  Elv  ud  i  Fjorden.  Langs  Fjorden 
ligger  Fabrik  ved  Fabrik.  Tommer  og  Brædestabler  i  en  Uendelighed. 
Oscar  Andresens  Maskinhus. 


Det  er  henad  Aften.  Arbejdere  er  beskæftigede  rundt  omkring  ved 
Tommerstablerne,  Spaansamlere  ete.  Ved  Flodbredden  er  nogle  Arbejdere 
beskæftigede  med  at  ramme  Stolper  ned  ved  Hjælp  af  en  svær  Rambuk, 
medens  de  synger: 

Der  gaar  én! 

op  med  to ! 

lang  saa  tre ! 

og  Hurra  for  fire ! 

Hejfallerallera! 

falleral  —  lal  —  la! 

hej  —  fal  —  lera! 

Klokken  er  slagen: 
to  Kroner  Dagen! 
Klokken  vil  slaa: 
tre  skal  I  faa! 
Hejfallerallera! 
falleral   —  lal  —  la! 
hej  —  fal  —  lera! 
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Oscar  Andresen 

(gaar  uroligt  frem  og  tilbage  <>;-;'  krammer  e!  Stykke  Papir  i  Haanden). 
Saa    gid    da  ogsaa  Fanden  han  inderlig 

(Han  fortsætter  sin  Gang  med  Tommelfingrene  i  Vestelommerne  de  øv- 
rige Fingre  slaar  Tappenstreg  paa  Maven.  Standser,  aabner  Papirel  og 
læser).    —    Jo,   det  ser  sgu  nydeligt  ud ! 

Grosserer  Wang  og  Konsi  i.  Dahl  kommer. 

Grosserer  Wang. 
—   Naa,    her  træffer  vi  Dem,  ja  De  har  vel  hørt 
det? 

Andresen. 
Jo  Tak;    jeg  har  faaet  Telegrammet  (smilende).   Men 
hvad  Pokker  —  man  faar  ta'    det  Stod  med.     Det  er 
da  til  at  overvinde. 

Wang. 
Overvinde !  —  overvinde  !  Ja  vel.  Men  her  har 
man  nu  gaaet  og  haabet  —  og  ventet  fra  Uge  til 
Uge,  at  Lastepriserne  skulde  stige  —  og  saa  kommer 
dette  forbandede  Telegram  fra  England  og  melder,  at 
de  tvertimod   er  faldet  endnu  yderligere. 

Andresen. 
Ja  Gu'   er  det  kedeligt    —    men    —    men  —   ja, 
hvad  Fa'en    er    der    al   gøre  ved   den   Ting  andet  end 
al    ta'   <let  med  Ro? 

Wang. 
Konsul  Dahl  og  jeg  har  lige  talt  med  flere  al*  de 
andre    Trælasthandlere    —    til    en    Begyndelse    er    de 
fleste  af  os  bleven  enige  om  <mI  sætte  Arbejdslønnen  ned. 
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Andresen. 

Men    de    Fyre     (med    et  Kast    med  Hovedet   ned  mod  Fabriken) 

vil  i  saa  Fald  vel  gøre  et  Helvedes  Spektakel. 

Konsul  Dahl. 
Det  er  akkurat,  hvad  jeg  er  bange  for.  Jeg  har 
lagt  Mærke  til,  at  det  har  gæret  imellem  dem  i  læn- 
gere Tid,  og  det  kan  være,  der  er  mere  Alvor  i  denne 
Bevægelse,  end  vi  tror  —  og  da  vil  et  agressivt 
Skridt  fra  vor  Side  let  vække  en  Forbitrelse,  som  kan 
faa  skæbnesvangre  Folger.  For  oprigtig  talt,  vi  vil 
dog  alle  være  daarlig  tjent  med  en  almindelig  Stands- 
ning nu  midt  i  den  bedste  Tid,  da  Hovedmassen  af 
Raatømmeret  netop  er  kommet.  Mit  Raad  er  derfor  : 
lad  os  fremfor  alt  forholde  os  rolige  —  ja  maaske, 
naar  galt  skal  være,  hellere  gøre  et  Par  Indrømmelser 
i  Lønningsregulativet. 

Wang. 
Aa  —  haa !    Ja    det  manglede  blot !    Vi  kan  vel 
lære  de  Karle    at    være   Mennesker!      Selv  om  de  gør 
lidt  Mudder,    hvad  saa?     (Til  Andresen):     Jeg   siger,    det 
hele  vil  gaa  op  i  Rog,  mener  De  ikke,  Andresen? 

Andresen 

I  aandst  raværende). 

—  Ja  —  saa  vil  det  hele  gaa  op  i  Røg. 

Wang. 
De  er  altsaa  med? 
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(tarer  sammen). 
Med    —    til   hvad? 

Wang. 
Naa  for  Pokker  —  til  at  sætte  Arbejdslønnen  ned. 

Pastor  Carlsen 

(kommer.     Han  er  en  fed,  velnæret  Mand  med  from  Mine). 

Guds  Fred  og  Godaften! 

Wang. 
Ah !   der  har  vi  jo  Hr.  Pastoren.     Godaften. 

De  trykker  alle  Præstens  Haand. 

Pastor  Carlsen. 
Ja,  jeg  gaar  mig  min  sædvanlige  lille  Aftentur  — 
men  sandelig,    synes  jeg  ikke,    de  Herrer  ser  saa  al- 
vorsfulde ud   —  jeg  haaber  da  ikke  .  .   . 

Wang. 
Kære  Hr.  Pastor  —  Vi  ved,  at  enhver  god  Sag 
har  en  værdifuld  Støtte  i  Dem.  Sagen  er,  at  vi,  Fa- 
brikejerne —  desværre  er  nødsagede  til  at  sætte  Ar- 
bejdslønnen  ned  paa  Grund  af  de  stadig  faldende 
Priser  —  men  nu  har  vor  Ven  her,  Konsul  Dahl,  og 
et  Par  andre  faaei  Skræk  i  Blodet.  De  frygter,  at 
Arbejderne  —  tænk  Dem  —  Arbejderne  —  vil  gøre 
Modstand  mod  Beslutningen,  og  at  det  skulde  faa  al- 
vorlige  Pølger.     Tank    Dem! 

I 'aktor  Carlsen 

(salvelsesfuldt). 

Si  g    in.ia    gige    —    ii k  desværre    —    al  jo  ogsaa 
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her  paa  denne  Egn  har  den  fordærvelige  Tidsaand, 
den  avtoritetsstormende  Oprørsdjævel,  stukket  Heste- 
foden frem.  —  Men,  mine  Venner,  jeg  skal  næste 
Sondag  i  Kirken  og  i  Bedehuset  tage  dette  under  al- 
vorlig Behandling,  thi  Herrens  Ord  i  klapper  Komsdi  Dahl 
paa  Skulderen)   har  Kræfter. 

Dahl. 
Tror  De  ligegodt  ikke,  Hr.  Pastor,   det  var  bedst 
at  fare  med  Læmpe? 

Wang 

(hidsig). 

Aa,  De  med  Deres  Læmpen  !  Tror  De  da  virke- 
lig, Arbejderne  kan  tvinge  os?  —  Nej,  min  Far,  det 
bliver  der  ingenting  af!  Alle  deres  Planer  og  An- 
slag skal  vi  nok  komme  i  Forkøbet. 

Pastor  Carlsen 

I  i  Prædiketone). 

Ja,  mine  Venner,  værer  lydhøre  som  Hyrderne 
paa  Bethlehems  Marker  eller  som  den  gamle  Simeon, 
eller  som  den  Profetinde  Anna,  Phanuels  Datter  af 
Asers  Stamme  —  værer  lydhøre  og  læg  alt  i  Herrens 
Haand   —   min   Forbon  skal  ikke  mangle. 

Dahl. 
Ja,   men  alligevel  —   —  ad  fredelig  Vej,   saa 

Pastor  Carlsen 

li  Prædiketone). 
Freden,    min    dyrebare    Ven     —    Freden,    det    er 
■den  Pegepind,    jeg  stedse  benytter  og  al  Tid  indtræn- 
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gende  anbefaler  at  benytte  i  al  Livets  Færden.  Men 
sandelig !  Tidobbelt  bliver  Sorgens  Smærte,  naar  vi 
letsindigen  lukker  vore  Øjne  i  for  det,  som  kun  gaar 
ud  paa  at  omstyrte  al  Avtoritet  for  at  tjene  Kødets 
Lyst,  Øjnenes  Lyst  og  Livets  Hoffærdiglied  ! 

Wang 

(til  D.viii .). 

Der  kan  De  høre.     Naa,  hvad  siger  De  saa? 
Dahl 

t nikker  paa  Skulderen  og  slaar  ud  med  Haanden. 


Waug. 


Og  De,  Andresen? 


Andresen 

(aandsfraværande). 
Ja   —  ja  vist  saa,    gør,   hvad  I  vil,   min  Stemme 
har  I. 

Wang. 
Det    stolede    jeg    paa.      Naa    —     far    vel,     mine 
Herrer. 

Dahl. 
Ja,  jeg  gaar  med. 

Carlsen. 
<  >l '^aa  jeg  tager  Afsked. 

|)(   girer  Akdheser  Haanden  og  gaar  samtalende  bort 

Andresen 

(ser  efter  <l<-  bortgaaende). 

Pyt!    -lo    det    skal  fedt  hjælpe  at  sætte  Arbejds- 
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lønnen  ned.  —  Jeg,  som  har  alle  mine  Pladser  og 
Skure  staaende  fulde!  Gid  da  ogsaa  .  .  .  Xej,  jeg 
har  vovet  for  meget  —  alt  for  meget  —  vist  har 
jeg  det.  Men  naar  en  Forretningsmand  intet  skulde 
vove,  saa  .  .  .  Ja  ja  .  .  .  har  man  sagt  A,  maa  man 
ogsaa  sige  B  .  .  .  jeg  lader  mig  ikke  trække  til 
Slagtebænken  Skridt  for  Skridt,  med  et  Reb  om  Hal- 
sen som  et  andet  Kreatur  —  Gu'  om  jeg  gør.  Saa 
hellere  alt  paa  et  Kort.  Man  maa  vel  kunne  ind- 
rette det  saadan,  at  .   .   . 

Knudsen 

(en    yngre    spinkel  Mand    med  lyst  Haar,   skæglost  Ansigt  og  Briller  for  de 
smaa  snedige  Øjne.     Han   kommer  med  en  Mappe  under  Armen. 

Hr.   Grosserer!  undskyld. 

Andresen. 
Xaa,  er  det  Dem,  Knudsen.     Hvad  vil  De? 

Knudsen. 
Hr.   Grossereren  husker  maaske  ikke,   at  det  er  i 
Dag,  Bonderups  Veksel  er  forfalden,    (ser  paa  sit  Uhr)    og 
Banken  lukker  snart. 

Andresen. 
I    Dag?     Er   det    i    Dag?     Rigtig   ja   —    —    De, 
Knudsen   —    —   hvordan   —   alt  er  jo  i  Orden? 

Knudsen. 
Hvorledes  mener  Hr.   Grossereren? 

Andresen. 
Jeg    mener    —    —    —    Assurancerne    for    Pokker. 
Er  de  i  Orden? 
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Knudsen. 
Bevares  Hr.   Grosserer    —    allesammen.     Jeg  for- 
nyede   jo    den    norske  Pinseaften,    og-  Kvitteringen   fol- 
den   engelske  tog  De  selv  i  Forvaring.     Saa    for    den 
Sags  Skyld  kan  det  gærne  brænde  naar  som  helst. 

Andresen 

(vender  si^-  hastig  imod  ham). 

Brænde!    Hvad  er  det,  De  siger? 

Knudsen. 
Jeg  siger  kun,  Hr.   Grosserer,   at  hvis  det  skulde 
hrænde,   saa   —    —    — 

Andresen. 
Plager  Fanden  Dem,   Mand !    De  tror  da  vel  ikke, 
at  jeg  .   .   . 

Knudsen. 
Gud    bevare    mig  vel!     Men  jeg  mente,    at  hvis 
det  Ulykkestilfælde    skulde    indtræffe     —    —   —    man 
kan  jo   aldrig  være  sikker   —    og  det  er  jo  ogsaa  der- 
for,  man  assurerer. 

Andresen. 
Naturligvis  er  det  saa,  ja!  Naturligvis!  Det  er 
jo  enhver  Forretningsmands  Pligt.  Aa,  hør  Knudsen, 
gaa  ned  i  Maskinhuset  og  bed  Hans  Theodor  om  at 
komme  op  til  mig,  jeg  vil  give  ham  <in  Besked  om 
de  nye  Stavmaal.  Og  saa  kan  De  gøre  den  Tur 
aed  til  Banken  og  klar«-,  Vekslen  med  del  samme  — 
her  har  1><;  Pengene. 
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Knudsen. 

Skal  ske,  Hr.  Grosserer !  (Gaar,  efter  at  han  har  faaet 
Pengene). 

Mørket    er    faldet    paa.     Fabrikspiberne    høres.      Arbejderne    forlader 
Pladserne. 

Birthe 

kommer,  bærende  paa  et  Par  store  Kagekurve.   Da  hun  ser  Andresen,  nejer 
hun.  —  Hun  taler  i  Dialekt). 

Goddag,   Hr.   Grosserer. 

Andeesen. 
Goddag,  Birthe !    Naa,  Du  humper  stadig  omkring 
med  Dine  Kurve.      Hvordan  gaar  saa  Forretningen? 

Birthe 

(standser  og  sætter  Kurvene). 

Jo,  mange  Tak.  En  maa  jo  ikke  klage,  Brødet 
har  man  jo  da,  og  lidt  Sul  faar  man  da  ogsaa  en  Gang 
imellem  —  saa  jeg  synes,  jeg  har  det  helt  godt  nu 
paa  min  gamle   Alder. 

Andresen. 
Hvordan    gaar    det    med   Datteren  ?    For   hun  har 
jo   en  Datter,   har  hun  ikke? 

Birthe 

(glædestraalende). 

Jo,  det  har  jeg  da  rigtignok.  Jo,  hun  er  saa- 
mænd  kommen  godt  efter  det,  er  Bolette,  men  jeg  har 
da  ogsaa  alle  Dage  været  paa  det  rene  med,  at  hun 
nok  skulde  komme  frem  i  Verden.  Lige  fra  lille  Barn  — 
ja,  hun  var  saamænd  ikke  større  end  som  saa  —  da 
hun    viste   de  forbavsende  Anlæg    —    og    saa    er   hun 
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saa  klog,  saa  klog.  Ved  Hr.  Grossereren,  hvad  hun 
en  Gang  spurgte  mig  om  —  ja,  den  Gang  var  hun 
saamænd  ikke  mere  end  som  syv  Aar. 

Andresen 

(har  initier  Bjkthls  Replik  stadig  set  ned  mod  Arbejdspladsen;  aandsfra- 
værende): 

Nej,  Birthe,  hvad  sagde  hun? 

Birthe. 
Mo'er,  sagde  hun,  maa  Kvindfolk  gifte  sig  for  at 
blive  Koner?  Ja,  det  maa  de  nok,  svarede  jeg.  Har 
Du  da  været  gift,  Mo'er,  spurgte  hun  saa.  Nej,  Gu* 
bedre  det,  min  Pige,  si'er  jeg.  Ja,  men  hvodden  ka* 
de  saa  kalde  Dig  for  Kagekone,  Mo'er?  —  Aa  ja, 
hun  har  altid  kunnet  klare  godt  for  sig  —  men  noget 
vidtløftig  og  flygtig,  det  var  hun  jo,  da  hun  voksede 
til  —  men  saa  dan  er  jo  nu  engang  Ungdommen.  — 
Xej,  nu  er  hun  saamænd  inde  i  Hovedstaden  og  har 
faaet  fast  Ansættelse.  I  lange  Tider  havde  jeg  ikke 
hørt  noget  fra  hende  —  men  saa  i  Fjor  var  det,  at 
han,  Jens  Bak,  skulde  ind  til  Hovedstaden,  og  han 
fik  lund«'  spurgt  op.  Han  forhørte  sig  alle  Vegne; 
men  ingen  vidste  om  hende  ;U  sige;  men  saa  gav  en 
Købmand  ham  del  Raad,  al  han  skulde  forhøre  sig 
paa  Politistationen,  <>^  der  iik  ban  saa  den  Beskrd. 
at   liun  havde  faael   fasl   Ansættelse. 

Andresen 

(stadig  aandsfraværende). 

Naa,  del   var  jo  glædeligt.     Hvad  er  del  saa,   hun 

er    ;m~;il    \'<\  ? 


35 


BlKTHE. 

Ja,  tror  De  nu,  jeg  kan  komme  paa  Navnet.  Ja, 
Jens  Bak  vidste  det  da  for  den  Sags  Skyld  heller  ikke 
rigtig.  De  havde  sagt  til  ham,  at  hun  var  fast  ansat 
ved  noget,  der  hedder  Pro  —  Prost  —  eller  Prostitut  .... 
saa  meget  kunde  han  da  huske  af  Navnet.  Saa  hun 
blev  da  til  noget  alligevel,  Bolette  —  som  jeg  al  Tid 
har  troet.  Ak  ja,  Fattigfolks  Børn  har  jo  ondt  ved 
at  naa  frem  her  i  Verden,  mænd  har  de  saa,  saa  vi  maa 
jo  takke  Vorherre,  naar  de  kommer  i  faste  Stillinger. 
Ak  ja  (hun  tager  sine  Kurve).  Farvel,  Hr.  Grosserer  —  og 
saa  mange  Tak,  fordi  De  spurgte  til  min  Bolette  (hun 
rokker  ud,  smaasnakkende  med  sig  selv). 

Hans  Theodor 

(kommer  nede  fra  Tømmerpladsen). 

Grossereren  onskede  at  tale  med  mig. 

Andresen. 
Goddag,  Hans  Theodor  (rækker  ham  Haand.m. 

Hans  Theodor 

(tager   ham  i  Haanden;    man  ser,  al    han  er  forbavset    over  ANDRESENS 
Venlighed). 

Andresen. 
Ja,    ser  Du,    Hans   Theodor,    jeg  talte  igaar  med 
ham,   Værtshusholderen,  hvad  er  det  nu,  han  hedder? 

Hans  Theodor. 
Mener  De  Bertel  Talleherg? 

Andresen. 
Ja,   rigtig,   Bertel  Talleherg.    Han   har  nok  i  Sinde 
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at  sætte  Jer  ud  af  Huset  deroppe.  —  Din  Fader 
skylder  ham  nogle  Penge,  og  han  har  hverken  betalt 
Renter  eller  Afdrag,  saa  Talleberg  kan  jo  gøre  det. 

Hans  Theodor. 

Ja  —  det  ved  jeg.  Og  at  han  ikke  vil  betænke 
sig  paa  at  smide  os  ud  —  det  ved  jeg  ogsaa.  For 
min  Skyld  kan  det  være  ligemeget  —  men  min  stak- 
kels Fa' er  —  ham  vil  det  gaa  til  Hjærte.  I  det  Hus 
er  han  fodt,  og  han  har  ogsaa  ventet  at  faa  Lov  til 
at  dø  der. 

Andresen. 

Bertel  Talleberg  sagde,  at  naar  jeg  ønskede  det, 
var  han  villig  til  at  give  Henstand. 

Hans  Theodor 

(ser  forundret  paa  Andresen). 

Ja,  mange  Tak,  Hr.  Grosserer,  for  Deres  Venlig- 
hed, men  nu,  da  Fa'er  ikke  mere  kan  arbejde,  er  der 
jo  ingen  Sandsynlighed  for,  at  vi  nogensinde  kommer 
saa  vidt,  at  vi  kan  betale  Bertel  Talleberg  alle  de 
Penge.  De  ved  jo  bedst  selv,  Hr.  Grosserer,  at  mit 
Arbejde   kun  giver  os  Dagen  og  Vejen. 

Andresen. 
Hvad   vilde   Du    nu   sige,   Hans   Theodor,   hvis  jeg 
lod   Dig   faa   de  Penge?   —   Forærede  Dig  dem,   for- 
staar  Du? 

Hans  Theodor 

(orerraaket). 

I).-! 
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Andresen. 
Ja,    netop  jeg!     Ser  Du    .   .   .    Der  er  vel  ingen. 

der    hører    OS    her    .    .    .    (ser  sig  omkring,  træder  derpaa  tæt  hen  til 

Han-s  Theodor).  Ser  Du,  jeg  har  lært  Dig  at  kende  som 
en  flink  og  paalidelig  Fyr,  og  derfor,  saa  .  .  .  der  er 
vel  ingen,  der  hører  os  .  .  .  (ser  sig  omkring)  derfor  vil 
jeg  nu  betro  Dig  noget.    —   Ja,    det  er  lidt  vanskeligt 

—  men  Du  er  jo  saadan  et  fornuftigt  Menneske,  saa  .  .  . 
Sig  mig,  Du  er  jo  kendt  nede  i  Maskinhuset? 

Hans  Theodor. 
—  Ja,   det  er  jeg  jo. 

Andresen. 

Du  ved,   hvor  Olierummet  er? 

Hans  Theodor. 
Ja  —  a  —   det  ved  jeg  jo. 

Andresen. 
Hør  nu  :   Dersom  nu  —  jeg  sætter  f.  Eks.  i    Aften 

—  sæt  nu  altsaa,  at  der  var  nogen,  som  gik  ind 
gennem  den  lille  Bagdør  til  Olierummet  og  lagde  et 
Bundt  Høvlspaaner  mellem  Oliebeholderne,  fugtede 
dem  med  lidt  Olie,  og  han  saa  f.  Eks.  strøg  en  Svovl- 
stik og  kastede  den  hen  i  Bunken,  idet  han  smuttede 
ud  igen   .   .   . 

Hans  Theodor. 
Men  i  Himlens  Navn  —  saa  vilde  jo  Fabrikerne 
brænde ! 

Andresen. 
Ja  —  saa  vilde  Fabrikerne  brænde    —    akkurat  ja! 
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Hans  Theodor. 
Men   jeg   —  je   .   .   .  forstaar  slet  ikke   .   .    . 

Andresen. 
Aa  jo,  saa  Gu'  gør  Du  saa.    Du  er  vist  ikke  saa 
dum,   Du! 

Hans  Theodor 

(forfærde^). 
Nej    —   nej    —  jeg  begriber  ikke    — 

Andresen. 
Aa,  for  Fanden !  er  det  nu  saa  vanskeligt  at  for- 
staa?  Naa  —  ja  —  lad  mig  saa  tale  rent  ud  af 
Posen  med  Dig  da.  Sagen  er  den,  at  jeg  ikke  har 
noget  imod,  at  Fabriken  brænder  —  slet  ikke  —  for- 
staar Du?  Og  saa  havde  jeg  tænkt  mig,  at  det  skulde 
være  Dig,  som  gik  ind  ad  den  lille  Bagdør  —  —  — 
og  her  er  Nøglen,  og  her  er  Tændstikker.  Forstaar 
Du  mig  nu?  —  —  Og  min  Salighed,  om  Du  skal 
gøre  det  gratis,  jeg  betaler  Dig  godt,  det  kan  Du 
stole  paa. 

Hans  Theodor 

(rystet). 
.la    —    du   forstaar  jeg  det!     —     Men  jeg  gør  det 
ikke.      Nej   .   .   .  nej,  jeg  tør  ikke,  jeg  kan  ikke. 

Andresen 

(haardt). 

Ja,  ja  —  r » 1 1 1    Du  vil.      Men  saa   bliver  nok  Re- 

sultatet,  .it  l)u  og  I >i ii  Gamle,  I  kommer  lil  ;it  flytte 
ml  af  Muset.  (Skarpt):  Og  ingen  Vrøvl  -  forstaar  Dn 
—   ikk<-  til  en   eneste  Kæfl   el   Muk  om,    hvad  jeg  har 
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sagt  —   det  vilde  heller  ikke   nytte  Dig  andet,   end  at 

Du    styrtede    Dig    selv    i  Ulykke.    (Velvillig  overbevisende):    Jeg 

kan  nu  forresten  slet  ikke  begribe,  hvad  det  er  for 
Skrupler,  Du  gør  Dig.  Der  vil  jo  aldeles  ikke  være 
Fare  for  noget  Menneskeliv.  Og  de  Mennesker  der- 
ovre i  England,  som  jeg  har  den  største  Assurance 
hos,  er  jo  saa  rige,  at  de  ikke  ved,  hvad  de  skal 
bruge  alle  Pengene  til.  Lykkes  min  Plan  ikke,  bliver 
jeg  maaske  nodt  til  at  standse  hele  Driften  —  — 
sløje  Tider,  ser  Du.  Brændte  det  hele  eller  en  Del 
af  det,  saa  var  det  en  anden  Sag.  —  Jeg  fik  Kapi- 
talen løst,  ser  Du  —  byggede  naturligvis  Fabrikerne 
op  igen  i  en  Fart,  og  saa  tog  vi  fat  med  fornyede 
Kræfter.  Det  skulde  gaa,  som  det  var  smurt  alt- 
sammen. 

Hans  Theodor. 
Nej    —    nej    —   frist  mig  dog  ikke   mere. 

Andresen. 
Og  Huset  deroppe  skulde  jeg  sikre  Jer,  saasnart 
alt  er  vel  overstaaet  —  og  endda  faar  Du  4  —  ja, 
lad  mig  sige  500  Kr.  kontant:  om  Du  vil,  kan  Du 
faa  dem  idag,  ja  lige  med  det  samme,  for  jeg  tror 
Dig  saa  godt  —  jeg  tror  Dig  paa  Dit  Ord.  Vilde  Du, 
saa  kunde  Du  jo  siden  stikke  over  til  Amerika  —  eller 
gøre,  hvad  Du  havde  Lyst  til.  for  naar  man  har  Penge, 
ser  Du,  klarer  man  sig  overalt  her  i  Verden.  Se 
her  (lian  tager  af  sin  Tegnebog  en  Bunke  Sedler  frem  og  I  rykker  Hans 
Theodor  dem  i Haanden)  —  her  har  Dll  Pengene,  Og  det  er 
endda   kun  et  Forskud.     Gør  Dig  nu  ikke  flere  Skrupler. 
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Det  er  ikke  forste  Gang,    noget  saadant  sker,    og  det 
bliver    heller   ikke    sidste     —    det    kan  Du    stole  paa ! 

Men  Tand    for  Tunge     —    —     ellers    (gor  en  truende  Bevægelse. 
Gaar). 

Hans  Theodor 

(staar  et  Øjeblik   med  Pengene   i  Haanden   og  ser  efter  ham.     Da  han  op- 
dager Pengene,    farer  han  sammen    og    ser    sig  sky  omkring,    hvorpaa  han 
hurtigt    stopper  dem  ind  paa  Brystet.      Han  vakler  som  en  drukken  Mand 
og  gaar  ned  mod  Tømmerstablerne). 

Per  Amundsen 

(kommer  og  gaar  over  Pladsen.    Da  han  opdager  Hans  Theodor,  staar  han 
stille  og  siger  højt): 

Godaften ! 

Hans  Theodor 

(vender  sig  om). 

Per  Amundsen. 
Hvad,  er  det  Dig  ?  Men  Herre  Gud,  hvad  fejler  Dig 
da    —    Du   er  jo  ganske  bleg  og  raver  om,    som  Du 
var  fuld. 

Hans  Theodor 

(hæst). 
Jeg  —  jeg  er  vist  ikke  rigtig  rask.     Det  brænder 
mig     saadan     i   Kroppen     —    — .    (Forfærdet)    Sagde    jeg 
brænder? 

Per  Amundsen. 
Ja,   det  er  jo   det,   de  kalder  Feber,   ser  Du.     Jeg 
synes,    Du  skulde  gaa   ned  paa  Apotheket  og  faa  noget 
tor  det. 

Hans  Theodor. 
A.i  nej    —    saa   tror  j<^r.    del   er  ligesaa  godl   -il 
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tage    sig    en    ordentlig    Snaps.     (Han  forsvinder  mellem   Tømmer- 
stablerne). 

Per  Amundsen 

(ser  efter  ham). 

Rundstrøm 

(kommer    syngende;    da    han    faar    Øje    paa   Per   Amundsen,     breder    han 
Armene  ud). 

Nej   se,    tråffer  jag  dig  har,    bror  min.     Hvad   år 
det,   som  du  står  og  ser  efter? 

Per  Amundsen. 
Aa,  i  Grunden  ikke  noget  saadant. 

Rundstrøm. 
Du  har  val  hort  nvheten,   du? 

Per  Amundsen. 
Hvad  for  en  Nyhed? 

Rundstrøm. 
At    det    drar    upp    til    ovåder     —     sådant    riktigt 
bullersamt,   brakande,   dundrande  ovåder,   forstås. 

Per  Amundsen. 
Hvad  er  det,   Du  vrovler  om  ? 

Rundstrøm. 
Jag    vrovler    inte,    du.     Har    du  inte  hort  då,     at 
alle    patronerne    årnar    från    morgondagen  at  såtta  ner 
arbetslonen  på   alle  brukene  hår  omkring? 
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Per  Amundsen. 
Jo,    den   Nyhed  kender  jeg,    og  jeg  har  hørt  den 
adskillige  Gange  før.     Men  hvad  saa? 

Rundstrøm. 
Hvad  så?  Det  tåler  vi  inte,  forstår  du!  Hårdt 
emot  hårdt,  det  er  faltropet.  Imorgon  middag  samlas 
alle  man  på  torget  vid  springbrunnen  —  det  blir 
>lr<jk,  forstår  Du,  strejk  ofver  hela  linjen  —  sådant 
skal   dom  ha  det,   de  arbetareatare. 

Per  Amundsen. 
Ja,  ja  —  lad  os  nu  først  se  —  lad  os  nu  først 
se  —  det  er  ikke  første  Gang,  der  er  truet  med 
Strejke  —  men  naar  det  saa  er  kommet  til  Stykket, 
li  ar  de  lige  godt  stukket  Piben  ind  —  —  lad  os  nu 
bare  se  — Plankeadelen  har  altid  faaet  Over- 
taget. 

!)<•  «.'.-i;ir  samtalende  ml  af  Scenen,  RuNDSTHøM  livligl  gestikulerende. 

Tæl  Mørke   er   falde!    paa.      Af  og   til    dukker  II  ws  Theodob  frem 
imellem  Tømmei-stablerne.     Han  standser  en  Gang  imellem,  ser  sig  tilbage 

mod  Maskinhuset      Med    éi    kommer   ban    i    ilsom  Flugi    <<\<  ii I  Scenen. 

Han  standser  atter,  ser  sig  Bkj  tilbage  og  da  i  del  samme  Flammerne 
slaar  ml  af  Maskinhuset,  flygter  ban  med  el  Skrig.  Oden  tager  I  il.  der 
børes  EOokkeringning  og  Brandraab.  Folh  styrter  ind  Raab:  „Del  er 
rlmnlevig,  der  brændere  Brandmandskab  Sprøjter  Kommandoraab  — 
Dden  griber  stadig  mere  og  mere  om  sig        bel!  Flammehav. 

Bertel  Talleberg 

(kommer  i  Spidsen  for  en  Sprøjtes  Mandskab). 

Hejda!   Her  er  Langestrands  private  Sprøjtekorps 
del   er  Bertel  Talleberg,  som  er  Chef  —  Plads  her! 

I>'    forsi  inder  mellem    r/ømmerstablerne. 
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Borgmesteren 

(en    gammel  Mand.      Gaar    omkring    og  giver  Raad    og  skælder  ud  paa  en 
Brandmand  l. 

Kør  Sprøjten  derhen  —  vil  De  øjeblikkelig  lystre 
Øvrigheden  —   derhen  med  Sprøjten. 

Brandmanden. 
Ja  vel,    Hr.   Borgmester,   en  anden  Gang,   naar  vi 
faar  bedre  Tid   —   saa  skal  De  have   Tak. 

Man  hører 

Bertel  Talleberg 

raal.e: 

Længere  frem  —  længere  frem  —  hvad,  er  I  bange? 
—  Fremad,  siger  jeg!  Et  Glas  Toddy  i  Morgen  til 
enhver,   der  følger  med. 

Hans  Theodor 

(kommer,  ser  sig  forskræmt  omkring,  han  er  dødbleg). 

Aa  Gud  !   aaGud!   hvad  har  jeg  dog  gjort!    Han  hører 
Bertel  Talleberg 

raabe : 
Frem,   for  Satan   —   længere  frem. 

Hans  Theodor 

(styrter  ind  mellem  de  brændende  Tømmerstabler.   Folk  flygter  skyndsomst 
tilbage.     Der  høres  Ii.-i.il> :  Tilbage,  tilbage!) 


En  Arbejder. 
Bertel    Tallebe 
endnu 


Bertel    Talleberg    og    Hans    Theodor    er    derinde 


Flere  Stemmer 

(raaber): 

Frels  Jer   —   Skynd   Jer,   medens  det  er  Tid. 

(Øverst  i>\>]»-  paa  en  brændende  Tømmerstabe]  ses  Bertel  T.w.i.eberg). 


Bertel  Talleberg. 
Hjælp    mig    —    frels    mig    —    skaf  en  Baad  for 
Satan ! 

Per  Amundsen. 
Ja,  ja,   Talleberg,  kald  nu  paa  Satan  —  nu  gæl- 
der det  Pinedod,   at  gammelt  Venskab  holder! 

Talleberg. 
Send  en  Baad    —    50    —    100  —    1000  Kr.  for 
en  Baad! 

Stemmer. 
Spring  i  Vandet  og  svøm  over  til  den  anden  Side. 

Talleberg. 
Jeg   tør   ikke    —    jeg    har    saadan   en  Skræk  for 
Vandet.     I  Jesu  Navn,  send  en  Baad. 

Flere  Arbejdere    springer    afsted.    —    I    det    samme    styrter    Bræddestablen 
sammen  og  Bertel  Talleberg  forsvinder  med  et  Skrig.    —    Stærk  Bevægelse. 

Hans  Theodor 

(kommer  styrtende  frem  fra  de  brændende  Tømmerstabler.    Han  er  skrække- 
lig forbrændt     Med  et  Skrig  styrter  ban  om  og  raaber): 

Vand  —   —   aa  —   —   Vand! 

(Man  flokkes  om  ham.    Der  bringes  Vand  i  en  Ølflaske.   Hans  Hoved  løftes 
op,    "•-'   der   bældes   «'t  Par  Mundfulde   i   ham.    Han  stønner  uafbrudt   og 
raaber  tålsidst): 
A;i    —    Fa'er    —    Fa'er!    (forsøger  at  rejse  sig). 

Stemmer. 
Nej  —  nej   —  Jig  stille ! 

Ole  Augustinus 

(trænger  sig  frem;  lian  bærer  Armen  i  Bind). 
Min   Som!   Hans  Theodor  1   Hvor  er  min  Søn? 


Der  gores  Plads  for  ham.     Under  de  folgende  Replikker  er  den  almindelige 
Opmærksomhed  henvendt  paa  Ilden. 

Hans  Theodor. 
Fa 'er  —  Fa 'er! 

Ole  Augustinus 

(vil  knappe  hans  Frakke  op). 

Hans  Theodor 

(soger  at  afværge  det). 

Ole  Augustinus. 
Jo   —  jo.    min  Dreng,  det  maa  vi.     Det  er  nød- 


vendigt. 


Hans  Theodor. 


Ja,    Du,    Fa'er    —    men    ingen    andre.       Lad  de 
andre  gaa  til  Side. 

Ole  Augustinus. 

Her    er    ingen    andre      (han    knapper    Frakke    og   Vest    op    og 

finder  Sedlerne).    —    Du  gode  Gud,    Hans  Theodor,    hvor 
kommer  alle   de  Penge  fra? 

Hans  Theodor. 
Han  —   han  gav  mig  dem. 

Ole  Augtjstinus. 

Hans  Theodor. 
Han   —   Oscar  Andresen. 

Ole  Augustinus. 
Han  gav  Dig  dem  ? 
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Hans  Theodor. 
Ja  —  —  han  var  saa  stri  ...  —  —  og  vores 
Hus  —  og  —  og  saa  satte  jeg  Ild  paa.  (Rejser  sig  med 
ni  Kraftanstrengelse  i  siddende  Stilling  og  raaber)-:  Giv  ham  dem 
igen,  Fa'er  —  giv  ham  dem  igen.  (Han  falder  tilbage  med 
et  rallende  Skrig  "u  bliver  liggende). 

Ole  Augustinus 

i    ml:  i  sin  fulde  Højde,  betænker  sig  et  Øjeblik,  bøjer  sig  derpaa  ned 
over  Hans  Theodor  og  stikker  Pengesedlerne  ind  |>aa  hans  Bryst). 

Nej,  tag  dem  med  Dig,  og  giv  ham  dem  igen 
for  Guds   Stol  paa  Dommens  Dag. 

Borgmesteren. 
Havde  de  stædige  Hunde  lystret  mit  Raad,  havde 
vi   for  længe  siden  været  Herre  over  Ilden  —  men  en 
erfaren   Mands  Raad    gælder  ikke  nu  til  Dags    —     ok 
ih  j.   sikke  Tider,   sikke  Tider! 

Oscar  Andresen 

(kommer    burtig   ind;    farer   sammen,   da   han   ser  Hans  Theodors  Lig  og 

•  H  i.  Ai  (.1  -iim  8). 

Goddag,  Hr.  Borgmester  —  Goddag  —  Goddag, 
kære  Folk.  .la,  det  ser  sort  ud  her  baade  for  mig 
og  for  Jer.  —  Det  var  en  sørgelig  Tilskikkelse  —  alt 
for  sørgelig  —  men  naar  Uheldet  kommer  (»ver  en  — 
saa  —  —  —  Sig  mig,  Hr.  Borgmester,  har  man 
ii«'L'<  ii   Anelse  om.   hvorledes  Ilden  er  opstaaet? 

Borgmesteren. 

Næ  —  æ  —  lun  —  del  tror  jeg  —  saa  vidl 
mig  bekendt   ikke   —   nej. 


Oscar  Andresen. 

Det  har  vel  ligget  og  ulmet  et  Sted,  fra  der  var 

Fyr  paa  om  Dagen    —     det  er  vel  det  rimeligste  — ■ 
hvad? 

Borgmesteren. 
Ja,   naturligvis   —   det   er  det  rimeligste. 

Per  Amundsen. 
Bare  den  ikke  er  paasat. 

Oscar  Andresen. 
Paasat!     Hvorledes?     Hvad  mener  Du? 

Per  Amundsen. 
Da  jeg  kom  her  over  Pladsen  lige  i  Morkningen, 
skimtede   jeg    tydelig    en  Mand,    som    gik  ned  mellem 
Tømmerstablerne   —  ned   mod   Maskinhuset. 

Andresen. 
Hvad  siger  Du    —    ja  saa !     Kunde  Du  da  ikke 
se,   hvem  det  var? 

Per  A31UNDSEN 

(langsomt,  idet  han  ser  paa  Ole  Augustinus,  der  uafbrudt  stirrer  paa  ham). 

Nej,  jeg  kunde  ikke  se,   hvem   det  var. 

Borgmesteren. 
Æh !   bo !   —  Kan  Du   slet  ikke   —   bø   —   saadan 
—   æh  !   opgive   noget  Signalement  ? 

Per  Amundsen. 
Nej,   slet  ikke.    Jeg  skal   nu  forresten  heller  ikke 
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nægte,  Hr.  Borgmester,  at  jeg  var  saadan  lidt  paa  en 
Kant. 

Oscar  Andresen. 
Naa,    saa    har  Du    maaske    set   fejl,    man    ser  jo 
saa  meget,    naar  man  har  kigget  i  Glasset.     Men  her 
bliver  naturligvis  yderligere  Brandforhør  —  ikke  sandt, 
Hr.  Borgmester? 

Borgmesteren 

(nikker). 

Oscar  Andresen. 
Saa    kommer    det   jo    nok    op,    hvis   der  er  noget 
galt  paa  Færde  —   hvad  jeg  nødig  vil  tro.    Ja,  slemt 
var  det  jo,    og  det  værste  Smæk  faar  jeg  jo  selv    — 

naturligvis.    (Det  giver  et  Sæt  i  ham,  da  hans  Øjne  i  det  samme  falder 
paa   Ole  Augustinus,    som   stirrer  paa   ham;    han  fortsætter):      Naa,    ja 

jeg  vil  haabe,  jeg  klarer  mig  over  det. 
Per  Amtjndsen 

(ondskabsfuldt,  med  cl  Smil). 
De  har  vel  assureret? 

Andresen. 
Assureret  —  ja  —  a  —  ja,    det  vil  sige  —  jo, 
—  naturligvis  har  jeg  assureret  —  men  alt  for  lavt  — 
alt  for  lavt. 

Per  Amtjndsen 

(smiler  ondskabsfuldt). 

Aa,  Herregud! 

Andresen. 
En  Del  af  Jer  bliver  mi  arbejdsløse  for  en  Tid  — 

hmm   jeg    vil    ikke    have,    at    DOgen    af  .ler    skal    lide  Nød 
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i  den  første  Tid  da   —   vi  maa  jo  møde  Ulykken,  saa 

godt  vi  kan,  alle  Sammen.  —  Se  her  (tager  sin  Tegnebog  frem), 
indtil     videre      —      tag     her.     (En   efter   en  giver  han  dem  hver  10 

Kroner).  —  Og  Du,  gamle  Ole  Augustinus,  ja,  jeg  kan 
forstaa,  at  for  Dig  har  det  været  et  forfærdeligt  Stød. 
Se  her,   20  Kroner  til  en  lille  Hjælp    —   værsgo! 

Ole  Augustinus 

(træder  med  langsomme  Skridt  tæt  hen  til  ham,  ser  ham  ind  i  Ansigtet  og 
siger  saa  med  Tordenrøst): 
Kæltring  !  (vender  sig  hurtigt  og  gaar). 

Oscar  Andkesen 

(tumler  et  Skridt  tilhage,  medens  de  to  Tikronesedler  en  efter  en  daler  ned 
for  hans  Fødder). 

Tæppet  falder. 


Tredie  Akt. 


FØRSTE  AFDELING. 

Torv  i  Langestrand.  Tilvenstre  Raadhnset  med  en  bred  Trappe. 
Noget  tilhøjre  et  gammelt  Springvand,  som  ikke  springer,  med  Stentrapper. 
I  en  Sidegade  ses  en  stor  Skærvebunke. 

En  Del  Arbejdere,  Arbejdskoner  og  Børn.    Idet  Tæppet  gaar  op,  raaber 
alle  i  Munden  paa  hverandre.     Flere  af  Konerne  græder. 

Første  Kone 

(grædende). 

Ak  ja!  ak  ja!  Hvad  skal  det  nu  blive  til  — 
hvis  de  gør  Strejke?  Galt  var  det  før,  men  værre 
bliver  det  da  herefter. 

Anden  Kone. 
Sig    ikke    det!     Hvorfor    skal   vi    Smaafolk    altid 
lade   os   hundse,   altid  finde  os  i,   hvad   de  store  Herrer 
linder   for  godt  at  byde  os    —    lad  os    kun    prøve  en 
Gang   at  sætte   haardt  imod  haardt. 

Første  Kone. 
Men  Børnene    —    det  vil  blive   saa  drøjt  for  dem, 
de    smaa  Stakler,    hidtil    har    de    da    kunnet    faa    det 
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Brod,  de  kunde  spise,  og  af  og  til  ogsaa  lidt  Middags- 
mad —  men  hvordan  vil  det  gaa  nu?  For  de  gi'er 
sig  saamænd  ikke,  Fabriksherrerne,  (hulkende)  ikke  andet 
end  Ulykker  og  al  anden  Elendighed  kommer  der  ud 
af  det. 

Anden  Kone 

(haardt). 

Ja,  hvis  alle  var  som  I,  der  fordærver  alt  med 
Eders  Klynken  og  Graad,  saa  gi'er  jeg  Jer  Ret  i,  der 
kun  kommer  Elendighed  ud  af  det.  Men  har  vi  nu 
ikke  Gang  efter  Gang  —  Aar  efter  Aar,  fundet  os  i, 
at  de  har  sat  Arbejdslønnen  ned  saa  langt,  at  hvor 
meget  vore  Mænd  end  slider  og  slæber,  lider  vi  dog 
Mangel  og  Nød  og  kan  næppe  faa  det  allernødvendigste. 
—  Hæ !  Det  har  vi  faaet  for  vor  Eftergivenhed. 
Medens  de  selv,  de  store  Herrer  og  deres  Fruer,  mæsker 
sig  med  fine  Retter  og  dyre  Vine  og  gaar  klædt  i 
Silke  og  Pelsværk  —  nej,  jeg  siger,  lad  os  nu  prøve 
en  Gang  at  sætte  haardt  imod  haardt.  De  skal  dog 
lære,  der  er  en  Grænse  for,  hvad  de  kan  byde  os. 

En  Arbejder. 
Nu  kommer  de  andre ! 

Man  horer  Omkvædet  af  folgende  Sang. 

Per  Amundsen 

(synger). 

En  Arbejder  slider  og  slæber  som  faa; 
fra  Morgen  til  Aften  han  maa 
som  et  Trældyr  ved  Arbejdet  gaa; 
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han  bjærger  knapt  Foden, 

kan  ej  skaffe  nok 

til  sig  og  sin  Flok, 

hver  Dag  han  maa  kæmpe  med  Nøden. 

Men  nu, 

ja  nu 
vor  Trældom  er  slut, 
nu  har  vi  Aaget  brudt. 

Kor. 

Men  nu, 

ja  nu 
vor  Trældom  er  slut, 
nu  har  vi  Aaget  brudt. 

De  nytted  vor  Arm,  og  de  nytted  vor  Haand, 

de  holdt  os  i  Tømme  og  Baand, 

og  de  kued  vor  Sjæl  og  vor  Aand. 

De  tog  vore  Kræfter, 

og  Lønnen,  vi  nød, 

var  Sult  kun  og  Død, 

men  det  skal  ej  ske  herefter. 

Thi  nu, 

ja  nu 
vor  Trældom  er  slut, 
nu  har  vi  Aaget  brudt. 

Kor. 

Thi  nu, 

ja  nu 
er  vor  Trældom  slut, 
nu  har  vi  Aaget  brudt. 

Hurraraab. 

Per  Amundsen. 
Kammerater!    Til    en  ordentlig  Forhandling  hører 
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der    først    og    fremmest    en    Ordstyrer.     Jeg    foreslaar 
Thorsen!     Vil  I  ha'e  ham? 

Alle. 
Ja,  ja!    Op  med  Thorsen!    Op  paa  Springvandet! 

Thorsen 

(baner  sig  Vej  op  til  Springvandet  og  træder  op  paa  Trappen). 

Ja,  naar  I  ønsker  det  —  saa  skal  jeg  gærne 
prøve  paa  at  dirigere  —  men  det  er  jo  noget,  jeg 
ikke  er  vant  til.  —  Naa,  det  er  altsaa  om  denne 
Strejke,   vi  skal   snakke.      Forlanger  nogen  Ordet? 

Rundstrøm. 

Jag! 

Bevægelse. 

Rundstrøm. 

(gaar    hen    til  Trappen.      Med    megen  Pathos    og  ivrig  Gestikuleren   holder 

han    under    hyppige  Afbrydelser  folgende  Tale    paa   en  Blanding  af  Dansk 

og  Svensk): 

Arbetare!  Olycksbroder !  Kamrater!  ty  okså  jag 
ar  arbetare. 

En  Stemme. 
Ja,  Du  er  af  den  rigtige  Slags ! 

Rundstrøm. 

Okså  jag  ar  arbetare.  Ni  står  idag  med  et  svård 
i  hånd,  ni  har  redan  draget  det  ur  skidan,  svang  det, 
låt   er  inte   skråmma,   svang  det  med  kraft. 

En  Stemme. 
Du  er  svært  modig,  Du  ! 
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Rundstrøm. 
Ni  har  val  hort  talas  om  det  gamle  Rom  —  inte 
als  at  forveksla  med  gammal  rom   —   forstår  ni?  He, 
he!    nå   ja,    dår    nere  i  det  gamle  Rom,    dar  var  det 
sådan  der  hedningar,   ni  vet. 

En  Stemme. 
Ligesom  Dig. 

Rundstrøm. 
De    ofrade    til    en    afgud,    en    ryslig    drake    med 
gyllent    skinn    ock    sju  hufvuder,    som  endast  åt  men- 
niskokott     —     en    krop    for    hvarje    hufvud    till    hvar 
enda  dag. 

En  Stemme. 
Hvad  kostede  Pundet? 

Latter. 

Rundstrøm. 
Men  så  kom  en  resande  ridder  dit   —    — 


En  S 


TE.M.MK. 


Var  det  Dig? 


Rundstrøm. 
Jag  skulle  tro,  han  varit  her  ifrån  norden,  från 
Skandinavien,  såsom  han  hete  så  mycket  som  Janson 
—  en  utaf  de  der  gamla  vikingarne,  formoder  jag. 
Sfikert  er  det,  at  han  ligger  hegrafven  i  Kopenhamn, 
ji;i   et  stalle,  dom  kallar  før  Thorvaldsens  Musariurn. 

En  Stemme. 
\';ir  I)ii  med  lil  Begravelsen ? 
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Rundstrøm. 
Nej,  men  bror  min,  som  har  varit  dår,  har  åfven 
sett  monumentet  ofver  honom.  Nå  se  —  når  nu  den 
dår  Janson  kom  ner  til  det  gamle  Rom,  så  drog  han 
sitt  goda  svård,  som  hette  Dyrendal,  ock  hogg  de  sju 
hufvuder  af  draken. 

En  Stemme. 
Bravo ! 

En  anden  Stemme. 
Paa  en   Gang? 

Rundstrøm. 
Det  ene  efter  det  andre.     Och  så  flådde  han  det 
gyllene    skinnet    af    honom    og  tog  det  med  sig  hem. 
Det  samma  skola  vi  nu  gora,  kamrater,  olyeksbroder   .  .  . 


Naa   —   aa  . 


En  Stemme. 


Latter. 


Rundstrøm. 
Arb etare !      Ty     okså    vi     har     en    sådan    drake 


ibland  oss. 

Ja,  det  er  Dig 


En  Stemme. 


Rundstrom. 
Inte    blott    med    sju,    men    med  sju  och  åter  sju 
tusinde    hufvuder ;    det    år    kapitalet  och  storborgeren. 
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Men  nu  har  ni  handen  paa  svardfåstet  —    jag  menar 
strejken    —   hugg  till,    gå  "på,    låt  hufvuden  rulla!    (han 

gaar  ned). 

Latter. 

Ex  Stemme. 
Det  er  hra,  Rundstrøm   —   det  er  hra. 

En  anden  Stemme. 
Gaa  hjem  og  læg  Dig. 

Thorsen. 
Hvem  flere  forlanger  Ordet? 

Savskærer  Rasmussen 

(en  vissenbleg,  skaldet,  halvtredsaarig  Mand). 

Maa  jeg  sige  et  Par  Ord? 

En  Stemme. 
Xaa,  der  har  vi  det  gamle  Testamente. 

Rasmussen 

(paa  Trappen,  med  Hovedel  paa  skraa  og  i  syngende  Prædiketone). 

Der  staar  skrevet: 

En  Stemme. 
Hvor? 

Rasmussen. 
I    Tjenere,     værer    Eders    Herrer     underdanige    i 
.Erefrygt,     ikke    alene    de  gode   og  hillige,     men   ogsaa 
'I«:  nrangvillige. 

Em    Stim  mk. 

Del  er  Løgn,  del  staar  der  ikke. 
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Rasmussen. 
Og    atter    paa    et    andet  Sted    staar:     I  Tjenere, 
adlyder  Eders  timelige  Herrer  med  Frygt  og  Bæven  i 
Eders  Hjærters  Enfoldighed. 

En  Stemme. 
Ja,   men  vi   er  ikke   enfoldige. 

Rasmussen. 
Og   jeg   vil    ingen  Strejke    være  med  til,    som  jo 
strider  mod  Apostlenes  tydelige,  klare  Ord. 


En  Stemme. 


Kujon ! 


Rasmussen. 
Kære  Venner,    lader    os    hellere  tilsammen  synge 
et  Salmevers  og  gaa  fra  hinanden  med  Gud. 

En  Stemme. 
Ja,   det  kunde  Du  li'e. 

Bevægelse.  Protest. 

Per  Amundsen 

(paa  Trappen). 

Xej,  stop  nu  lidt!  nu  vil  jeg  have  Ordet.  Og 
jeg  vil  sige  saa  meget  som  saa.  Det  er  ikke  et  eneste 
Øjeblik  for  tidligt,  at  vi  begynder  at  forstaa,  at  vi 
ikke  bare  er  skabt  til  at  lade  os  træde  paa. 

Stemmer. 
Hør   —  ja,  ja,   det  er  rigtigt. 
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Per  A mundsen. 
I  ved  allesammen,  hvorledes  det  gik  mig? 

Stemmer. 
Ja,  ja. 

Per  Amundsen. 
Og  lad  nu  være,  at  jeg  er  en  Slyngel  og  Karnalje ! 

Stemmer. 
Hør! 

Per  Amundsen. 
Som  maaske  ikke  har  fortjent  det  bedre. 

Stemmer. 
Bravo ! 

Per  Amundsen. 
Men  om  en  Arbejder  er  aldrig  saa  ordentlig  og 
flink  en  Mand,  hvis  han  ikke  enten  tier  bomstille  eller 
lader  Munden  løbe  efter  Præstens  og  Grossererens 
Formularbog  —  ja,  min  Salighed  kommer  det  til  at 
svie  til  Marv  og  Ben. 

Voldsom  Tilslutning. 

I  Fald  I  endnu  ikke  ved  det,  saa  skal  jeg  for- 
tælle Jer  det:  De  bruger  os  og  slider  os  op,  saalænge 
de  kan  have  Nytte  af  os,  og  siden,  ja,  saa  sparker 
de  os  ud,  jager  os  paa  Fattiggaarden  —  eller  ogsaa 
(med  rældig  Røst)  saa  brænder  de  os  op  for  at  blive  os 
kvit  saa  meget  snarere. 

Stærk  Bevægelse  og  Bifald 

Det  er  ikke  til  at  holde  ud !  (Tager  et  Pupir  op  af 
Lommen).     Og  hør  nu   her,   Kammerater,     hvad  jeg   igaar 
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kradsede  ned,  da  jeg  fik  at  vide,  at  Mødet  her  skulde 
holdes.  I  ved  jo,  jeg  af  og  til  har  Omgang  med 
Pen  og  Blæk. 

Stemmer. 
Javel,  javel!  Er  det  en  Vise? 

Per  Amuwdsen. 
Aa  ja,    vi  kan  godt  kalde  det  en  Vise,    men  en, 
som  I  skal  sætte  Melodi  paa.     Hør  saa : 

Fra  Haanden  til  Munden,  idag  som  igaar, 

—  det  er  jo  gærne  Arbejdernes  Kaar. 
For  Slid  og  for  Arbejd  Tilværelsen  bød' 
ham  mangen  Gang  næppe  det  daglige  Brød, 
den  Tid  vil  han  prise,  om  ej  han  gik  træt, 
da  han  uden  Bekymring  kan  spise  sig  mæt. 

Et  efter  et  rulled  Seklerne  frem 

Slægter  og  Meninger  skifted  med  dem, 

Det  bobled,  det  bølged  paa  Folkenes  Hav, 

der  hæved  sig  Tanker,  der  rejste  sig  Krav. 

Legioner  af  dristige  Viljer  sig  samle 

saa  man  —  til  Kamp  for  det  ny,  mod  det  gamle. 

—  Da  slog  Trikoloren  med  Melding  om  Sejr 
sin  Vinge  ud  over  Frihedens  Lejr. 

Fornyet  stod  alt  i  den  sprængte  Ramme, 

—  Arbejderen  blot  var  omtrentlig  den  samme. 
Vistnok  han  midt  i  det  svære  Bulder 

løfted  mod  Højden  sin  brede  Skulder 

og  sendte  sit  Blik  mod  det  sælsomme  Gry, 

—  men  spytted  saa  raadvild  i  Næven  paany, 
greb  atter  om  Skaftet,  stræved  og  sled 

og  tænkte  paa  Føden  og  graved  sig  hed. 
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Det  var,  som  fødtes  han  aandelig  stum 

og  med  Ryggen  som  skabt  til  at  være  krum. 

Se,  dette  voldte  den  lammende  Magt 

af  det  tunge  Aartusinders  Tryk  af  Foragt; 

og  det  tog  Tid,  før  han  klev  saa  lærd, 

at  han  fatted  sit  eget  Menneskeværd 

—  hin  svære  Lære,  for  det  ved  Vorherre, 

det  er  smaat  med  den  Kundskab  endnu,  desværre. 

Imidlertid  gryr  det  ogsaa  mod  Dag 

for  Arbejderen  nu,  og  Arbejderens  Sag, 

hans  Lov  er  ej  længer  den  gamle  Vane, 

og  Verden  begynder  omsider  at  ane: 

hans  Hjerne  kan  fostre  glødende  Tanker, 

at  ogsaa  hans  Bryst  har  et  Hjerte,  som  banker. 

Hvem  Tidernes  Tegn  en  Smule  forstaar, 
han  ser,  at  Arbejdernes  Tid  gaar  mod  Vaar; 
med  higende  Trang  de  fra  Vinter  mod  Sommer 
i  tunge  Fylkinger  endelig  kommer 
stævnende  frem  efter  Brødres  Eksempel 
mod  Menneskerettighedernes  Tempel, 
saa  at  Evropas  Grundvold  idag 
skælver  ved  Træskotrinenes  Slag. 

Vi  hører  alt,  de  knager,  de  gamle  Planker, 
naar  de  barkede  Næver  paa  Porten  banker; 
vi  hører  fra  tusind,  tusinders  Nød, 
Fordringen  tordne:  »Retfærd  og  Brød!« 

—  Og  Rigerne  dirrer  og  Sindene  bæver, 
mens  Stemmer  sig  samler  og  Raabet  sig  hæver: 
Luk  op!  luk  op!  skyd  Slaaen  til  Side! 

Luk  op,  for  der  sprænges,  luk  op  i  Tide. 


Og   prøT  saa   med   Strejken,  Kammerater    —    det 

er    f  1 1  i  r  i    Mening.       (Gaar  ad). 
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Stemmer. 
Bravo,   bravo !   Det  er  ogsaa  min  Mening. 

Andre  Stemmer. 
Ja,   og  min    —    og  min  —  —   — 

Nogle. 
Nej    -   nej. 

Andre. 
Jo,  jo. 

Thorsen 

(faar  endelig  Ørenlyd). 

Ja,    min  Mening    er    nu   egentlig  den,    at  vi  skal 
betænke  os  to  Gange,  for  vi  griber  til  at  gore  Strejke. 

Ex  Stemme. 
Ja,  Du  har  alle  Dage  været  en  Kujon. 

Thorsen. 
Kald    mig,    hvad  I  vil,    jeg  siger,    lad  os  forsøge 
at    læmpe    os    frem   med    det    gode     —    tro  mig,    det 
kommer  vi  ligegodt  længst  med. 

Stemmer. 
Nej  —  nej. 

Thorsen. 
Kammerater,    lad  os  ikke  gore  noget,  vi  kommer 
til  at  fortryde,   det  vil  jeg  bede  Jer  om. 

Per  Amundsen. 
Lad  os  stemme  om  det. 


Stemmer. 
Ja,  vi  stemmer  —  vi  stemmer. 

Per  A  mund  sen. 
De,  der  stemmer  for  Strejke,   gaar  til  venstre,  de, 
der  stemmer  imod,  til  højre. 

De  skiller  sig,  til  venstre  og  højre;  de  allerfleste  stemmer  for  Strejke. 

Thorsen 

(meget  hojt). 

Ja,  jeg  for  min  Part  staar,  hvor  jeg  staar   —   for 
jeg  stemmer  ikke. 

Per  Amundsen. 
Saa  er  Strejken  erklæret! 

(Hurraraab). 

Konsul  Dahl 

(der  er  kommen  ind  paa  Scenen  under  Slutningen   af  Per  Amunhsens  lange 
Replik,  træder  frem). 

Hør  nu  her,  Godtfolk!  Betænk,  hvad  I  gør. 

Per  Amundsen. 
Det  har  vi  betænkt,  Hr.  Konsul. 

Dahl. 
Ja     —     lyd    nu    mit  Raad.      I  kender  mig  jo    — 
tvivler  nogen  af  Jer  om,  at  jeg  mener  Jer  det  godt? 

Stemmer. 
Nej    -   nej. 

En  Arbejder. 
De   er  heller  ikke  som   de  andre. 
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Dahl. 
Jeg  skal  love  Jer  med  Haand  og  Mund,  at  jeg 
mellem  mine  Kollegaer  skal  arbejde  for,  at  alt  skal 
blive  ved  det  gamle,  men  for  Jeres  egen  Skyld  maa 
I  opgive  den  taabelige  Ide  om  Strejken.  Arbejdere, 
de  fleste  af  Jer  er  jo  dog  Familieforsørgere,  tænk  paa 
Jeres  Koner  og  Børn  !  Jeg  tvivler  ikke  om,  at  jeg  nok 
skal  faa  alt  i  den  gamle  Gænge,  blot  I  vil  give  mig 
Tid  til  det.     Vil  I  det? 

Under  Dahls  Repliker  har  flere  af  dem,  der  har  stemt  for  Strejke,  listet  sig 
over  til  dem,  der  stemte  imod. 

Thorsen. 
Jeg    tror,    Kammerater,    at    vi    skal    følge  Konsul 
Dahls  Raad.    —    I  ham  ved  vi,    vi  har  en  Ven,    der 
kun  vil  det  bedste  for  os.     Ham  kan  vi  stole  paa. 

Stemmer. 
Ja   —  ja. 

Flere  og  flere  lister  sig  over  til  dem,  der  har  stemt  mod  Strejke. 

Andresen. 
Hvad  Fa'en  er  det  for  en  Komedie,  I  laver  her? 

En  Areejder. 
Vi  har  nedlagt  Arbejdet. 

Andresen. 
He!    Nedlagt  Arbejdet!    Naa,  saa  I  tror  virkelig, 
I  kan  tvinge  os !  Ja,  jeg  skal  lære  Jer,  her  skal,  Djæv- 
len brænde  mig,  blive  en  anden  Dans,  kan  I  tro. 
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(træder  hen  imod  ham). 

Ja,  det  er  netop  det,  her  skal. 

Andresen 
Hold  Kæft  og  pak  Dig.    Jeg  har  ikke  mere  med 
Dig  at  bestille.     Pak  Dig,  siger  jeg. 

Savskærer  Rasmussen. 
Ja,    jeg  for  min  Part  agter  i  Ydmyghed  at  vare- 
tage min  beskikkede  Gerning. 

Per  Amundsen 

(hen  imod  ham). 

Men  det  kan  være,  Du  slet  ikke  faar  Lov  til  at 
fortsætte,  forstaar  Du  det.  Vi  siger  stop.  Ikke 
sandt,  Kammerater,  ikke  en  Haand  faar  Lov  til  at 
tage  fat  paa  Arbejdet  her  i  Dag. 

Stemmer. 
Ikke  en  eneste  en  —  ikke  en. 

Konsul  Dahl  og  Thorsen  ser  paa  hinanden  og  ryster  paa  Hovedet. 

Andresen. 
Naa,  I  vil  ogsaa  true  Folk  til  ikke  at  arbejde? 

Per  Amundsen. 
Ja,  det  vil  vi. 

Andresen 

(ben  imod  ham.     Tnekker  en  Revolver  op  af  Lommen  og  ryster  den  foran 
bane  ribved). 
He!   Truer  Du?  Ser  Du  den,  Du  Lømmel. 
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Per  Amundsen 

(træder  ham  tæt  ind  paa  Livet.) 

Skyder  De,  saa  er  det  det  sidste,  De  gør  her  i 
Verden  —  forstaar  De  det?  Om  ogsaa  De  dræber 
en  eller  to  af  os,  saa  er  her  nok  tilbage  til  at  slaa 
Skallen  ind  paa  Dem  og  rive  Dem  i  Stumper  og 
Stykker,  det  kan  De  ikke  tegne  Assurance  for. 
Slip  den  der !  Slip  den ! 

Andresen 

(vil  putte  Revolveren  i  Lommen). 

Per  Amundsen. 
Nej,  ikke   stikke   den  i  Lommen,   slip   den. 

Arbejderne  flokker  sig  tættere  og  tættere  sammen  om  dem. 

Per  Amundsen. 
Slip  den,  siger  jeg! 

Andresen 

(lader  Revolveren  falde). 

Per  Amundsen. 

Se  saa,  hvor  er  nu  Deres  Magt,  De  Skryder. 

Andresen 

(trækker  sig  tilbage). 

Ja,  bi  kun  —  det  skal  Herren  hjælpe  mig 
komme  Jer  dyrt  at  staa    —   vent  bare! 

Arbejderne   stormer  frem    og  trænger  Andresen   og  Konsul  Dahl,   der   for- 
gæves søger  at  komme  til  Orde,  ud  af  Scenen.     Arbejderne  stemmer  i: 

De  nytted  vor  Arm  og  de  nytted  vor  Haand, 
de  holdt  os  i  Tømme  og  Baand, 
og  de  kued  vor  Sjæl  og  vor  Aand. 
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De  tog  vore  Kræfter 

og  Lønnen,  vi  nød, 

var  Snit  kun  og  Død, 

men  det  skal  ej  ske  nu  herefter. 

Thi  nu, 

ja  nu 
vor  Trældom  er  slut, 
nu  har  vi  Aaget  brudt. 

Raadhusporteo  uaar  op  og  6  a  7  Betjente  viser  sig  paa  Trappen. 

Stemmer. 
Politiet!  Politiet! 

Stilhed. 

Overbetjent  Ruberg 

(træder  hen  ti]  Per  Amuhdsem  og  lugger  Haanden  paa  hans  Skulder). 

I  Lovens  Navn,  jeg  arresterer  Dem  som  voldelig 
Oprører  mod  den  lovlige  Orden  i  Henhold  til  Forord- 
ning af  19de  Maj,   Paragraf  .    .    . 

Per  Amundsen 
(slaar  Ri  bi  rgs  I  laand  tilside). 
Naa,    saa   det   tror   Du  !  (farer  løs  paa  ham). 

i  el   Nu  er  all  i  voldsomt  Oprør.    Kvinderne  skriger. 

Per  Amundsen  og  Ruberg 

Iva  lier  i  Slagsmaal  paa  Gulvet,     Betjentene  Btyrter  lil  <>g  griher  i'al  i  tre 
fir<-  Arbejdere,    der  Bøger  at  hjælpe  Peb  Amundsen.     Efter  en  haard  Kamp 
transportere«  Peb  Amim>-i\  og  tre  Arbejdere  ind  i  Raadhuaet). 

Pi  i;     AjfUNDSEN 
ii  Raadhuaporten,  render  sig). 

Farvel,  Kammerateri  Lad  mig  nu  se,  I  ikke 
gi'er  Jer! 

Stilhed     Raadhuaporten  smække«  i. 
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En  Stemme. 
Vi  maa  befri  dem. 

Mængden  stormer  mod  Porten. 

Mange  Stemmer 

Iraaber). 

Giv  dem  fri,  giv  dem  fri ! 
Ruberg 

(kommer  frem  paa  Trappen). 

Tilbage  her,  tilbage ! 

Dump  knurrende  Mumlen;  de  trækker  sig  tilbage. 
RlJBERG. 

Gaa   nu  rolig  hjem    —   hver  til  sit,   ellers    —   — 
Ex   Arbejder 

(raaber). 

Nej,  vi  gaar  ikke,  før  vore  Kammerater  bliver  fri! 
Stemmer 

(raaber). 

Nej,  nej,  de  skal  ud  igen. 

Ruberg. 
Er  I  gale,   Mennesker?  Vil  I  true  Politiet.  —  Det 
bliver  Jer  en  dyr  Spas. 

En   Arbejder. 
Det  faar  ikke  at  hjælpe !  Vi  vil  have  vore  Kamme- 
rater ud    —    —    — 

Stemmer. 
Ja  —  a   —   a.     Det  vil  vi. 
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RUBERG. 

Ja  saa,  naa  I  vil   have  det  paa  den  Maade  (blæser 

i  sin  Signalpibe;  en  halv  Snes  Politibetjente  kommer  frem).       —      Træk 

Stavene !  Fremad    —   gaa  paa !     Gør  ryddeligt ! 

Betjentene  tøver. 

Nu  da   —  jeg  gaar  jo  selv  med   —   marsch! 

De  stormer  ned  ad  Trappen  mod  Folkesværmen,  der  viger  tilbage. 

—    Se  saa    —   stadig  fremad,   nu   hjælper  det. 

En  Arbejder. 
Nej    —    min  Salighed,    om    vi    længere   lader  os 
jage  som  en  Faareflok.   —  Paa  dem,  Kammerater! 

Stemmer. 
Ja,  ja,  paa  dem!  Hurra!  Hurra  —   a! 

Mængden  stormer  frem. 

Betjentene 

(flygter    over  Hals  og  Hoved  ind  ad  Raadhusporten.     Idet  Ruberg  springer 

op  ad  Trappen,  griber  Runøstrøm  ham  i  det  ene  Frakkeskøde,  saa  det  gaar 

af.     Han  svinger  det  over  Hovedet). 

Mængden 

(raaber). 

Hurra ! 

Rundstrøm 
(dundrer  paa  Porten). 
Ut  med  våra  kumrater! 

Stemmer. 
Slip   dem   ud    —    slip   dem   ud ! 

Der  kastes  an  Sten  mod  Porten.    Flere  følger  efter. 

Rundstrøm. 
Kom,  så  sprftnger  vi  porten,  kamrater  1 
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Stemmer. 
Hurra !    Ja,   lad   os  sprænge  den ! 

Der  hamres  paa  Porten  med  Næver  og  Støvlehæle. 

Rundstrøm. 
Nej,   det  duger  inte.   sat  axlarne   emot,   så  många. 
som  kan  komma  till. 

Det  sker.     Med   et  Brag  flyver  Porten  op,  i  det  samme  aabnes  et  Vindue  i 
første  Etage,  og  Borgmesteren  viser  sig.     Hæftige  Raah  op  imod  ham. 

Stemmer. 
Slip  dem  ud!  Slip  dem  ud! 

Skrigen  og  Tummel. 

Borgmesteren. 
Naa     —    ja     —     Øh     —    I  skal  faa  Jeres  Villie, 
men  saa  skal   I   ogsaa  være    —   bøh!   skikkelige! 

Stemmer. 
Ja    —  ja,   bare  ud   med   dem  straks. 

Borgmesteren 

trækker  >i'j;  tilbage.     Lidt  efter  lidt  kommer  Per  Amindsen  og  de  tre  andre 

Arbejdere   ud  af  Porten.     Vældige  Hurraraab    hilser    dem.     Per  Amundsens 

Klæder  er  helt  flaaet.      Rundstrøm    giver   ham  Politibetjentens  Frakkeskød. 

som  han  hæfter  foran  paa  Brystet. 

Borgmesteren 

(kommer  tillige  med  Ruberg  og  nogle  Betjente:    de   staar   øverst  paa  Raad- 
hustrappen.     Han  har  en  stor  Bog  under  Armen.) 

Per   Amundsen. 
Saa,   nu   skal   vi   bare   hore. 

En  Arbejder. 
Han  har  Bønnebogen   med. 
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Rundstrøm. 

Forstår  du  inte,  det  ar  svarteboken  —  du !  Nu 
skal   vi   alla   i   hop  manes  ner  i   det  liete  halvete. 

Borgmesteren. 
I  Kraft  af  min  lovbefalede  Myndighed  og  Pligt  som 
højeste  civile  Embedsmand  paa  Stedet  har  jeg  at  fore- 
holde Jer,  hvad  Oprorsloven  —  Straffelovens  Kapitel 
10,  Paragraferne  9  — 12,  bestemmer  angaaende  Opløb 
og  de  Ulovligheder,  som  under  samme  maatte  forøves, 
saalydende    — 

Stemmer. 
Den  Ulejlighed  kan  De  spare  Dem. 

Voldsomt  Spektakel. 

Borgmesteren 

(hi'scr). 

Paragraf  9.  Lægger  nogen  Forsamling  den  Hen- 
sigt for  Dagen,  i  Forening,  med  Magt  at  modsætte  sig 
den  offentlige  Myndighed,  at  tvinge  nogen  til  at  fore- 
tage eller  undlade  en  Embedshandling,  eller  at  øve 
Vold  paa  Person  eller  Gods,  da  skulle,  saafremt  de 
forsamlede  paa  vedkommende  Øvrigheds  Opfordring 
adskille  sig  og  begive  sig  roligen  bort,  de,  som  enten 
ere  Anstiftere  eller  Anførere,  dømmes  til  Fængsel  eller 
Strafarbejde  i  femte  Grad,  hvorimod  de  øvrige  for 
Straf  skulle  være  fritagne.     Paragraf  10   — 

Stemmer. 

Del  er  nok,   vi  er  godl   fornøjede. 
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Borgmesteren 

(læser). 

Paragraf  10.  Hvis  de.  som  saaledes  ere  sam- 
lede, ikke  paa  vedkommende  Øvrigheds  Opfordring- 
adskille  sig  og  begive  sig  roligen  bort,  anses  Anstiftere 
og  Anførere  med  Strafarbejde  i  femte  eller  fjerde  Grad 
og  andre  skyldige  med  Fængsel  eller  Strafarbejde  i 
samme  Grad.      Paragraf  11. 

Stemmer. 
Hold  nu  op  for  Satan  ! 

Borgmesteren 
Begaa  de  i  foregaaende  Paragraf  omhandlede  Per- 
soner Vold  paa  Person  eller  Gods,  anses  de,  som 
deri  gør  sig  skyldige,  med  Strafarbejde  i  4de  eller 
5te  Grad,  og  Anstifterne  eller  Anførerne  med  Strafar- 
bejde i  tredie   eller  fjerde   Grad. 

Stemmer. 
Den  stiger. 

Borgmesteren 

(læser). 

Vorder  Ild  paasat  eller  Røveri  forøvet,  skulle 
Gerningsmændene  anses  med  Strafarbejde  i  første  Grad 
eller  paa  Livstid.  Sker  Drab,  dømmes  Drabsmændene 
til  Strafarbejde  paa  Livstid  eller  til  at  have   deres  Liv 

forbrudt.       (Han  lukker  Bogen  i  og  træder  et  Trin  ned  ad  Trappen). 
Under  hele  Oplæsningen  har  der  varet  stærk  Larm. 

Borgmesteren. 
1    Forbindelse    med    disse    Lovens   Ord    forkynder 
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jeg  i  Kongens  Navn  de  tilstedeværende,  at  enhver, 
der  vil  anses  for  en  god  Borger  og  tro  Undersaat, 
straks  skal  forføje  sig  bort  og  gaa  rolig  til  sit  Hjem, 
samt  at  de,  der  ikke  adlyde  denne  Formaning,  maa 
tilskrive  sig  selv  det  Uheld,  som  maatte  ramme  dem, 
naar  Nødvendigheden  kræver,  at  den  offentlige  Sikker- 
hed maa  haandhæves  med  væbnet  Haand  mod  Op- 
rørere og  Voldsmænd.  —  Saa  have  da  alle  Ved- 
kommende sig  herefter  at  rette ! 

Stilhed. 

Per  Amundsen. 

Ja,      nu     Ved     vi    JO     det    (tager  Hatten   af  for  Borgmesteren). 

Tak  skal  De  ha'e. 

Borgmesteren. 
Der    er    forlangt    Militærets  Hjælp    til    at    standse 
Optøjerne  —  endnu  en  Gang  opfordrer  jeg  Jer  i  Lovens 
Navn  til   at  gaa  hver  til  sit. 

Per  Amundsen. 
Militæret?    Ja,  lad   dem  bare  komme. 
To  unge  Fyre  kommer  springende  ind,  raabende:Nu  kommer  de,  de  kommer! 

Stemmer. 
Hvem,   hvem? 

De  To. 
Soldaterne    —    Soldaterne    —    der  .  .  .    (peger  ned  ad 
Gaden.) 

I  ro. 

i.u    Deling  Soldater   onder   Kommando   af  en  Officer   og    Bringer   ind    i»jhi 
Torvel  <>•_'  ger  ll"l<li  nedenfor  Raadhustrappen. 
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Borgmesteren 

(gaar  ned  og  hilser  paa  Løjtnanten,  siger  saa  til  Mængden) 

I  Henhold  til  Politivedtægtens  Kapitel  1,  §  7  og 
Grundlovens  §  99  opfordrer  jeg  for  tredje  Gang  For- 
samlingen til  at  skilles   og  drage  hver  til  sit. 

Per  A  mund  sen 

(til  Borgmesteren). 

Ja,  den  Sludder  har  vi  hørt  før.  (Til  Forsamlingen!: 
Bryd  Jer  bare  ikke  om  det,  det  er  ikke  saa  farligt, 
som  han  truer  til.  De  Karle  der  (peger  paa  Soldaterne)  tør 
ikke  bruge   skarpt. 

Borgmesteren 

(giver  Løjtnanten  et  Vink). 

Løjtnanten 

(kommanderer): 

Bajonetten  paa! 

Soldaterne 

sætter  Bajonetterne  paa. 

Per  Amundsen. 
Sten,   Kammerater!    Sten! 

Mange  Stemmer. 
Sten!   Sten! 

Sværmen  raabei,  styrter  over  Stenbunken  og  fylder  Lommer  og  Huer. 

Løjtnanten. 

Fæld  Gevær!     Gaa  paa! 

Soldaterne. 

(gaar  frem). 


Per  Amundsen. 
Gaa  paa,  Kammerater!     Gaa  paa! 

Stenene  suser  mod  Soldaterne. 

Borgmesteren  og  Betjentene 

(retirerer  ind  ad  Raadhasporten): 

Soldaterne 

(standser  forbløffede). 

Ole  Augustinus 

(ses  forrest  i  Sværmen;  han  bærer  højre  Arm  i  Bind). 
Sten  slynges  paa  Sten. 

Løjtnanten. 
Gaa  paa,  for  Satan ! 

Soldaterne 

(gaar   frem,    men   standser   atter   for   Stenbygen.      Kvinderne    hærer   i  deres 
Forklæder  Sten  til  Arbejderne). 

Løjtnanten. 
Klar  til  Skydning!    Lad  Geværerne!    I  Vejret  — 
læg  an    —   fyr !      Lad   igen  ! 

Der  gaar  «-l   Ryi  gennem  Sværmen.    Stilhed. 

Per  Amundsen. 
Aa    —    liaa!      Løst    Krudt!       De    tror,     de    kan 
-kramme    os    med    lost    Krudt!     Paa    dem,    paa  dem! 
Tag   Geværerne  fra   «1<im  ! 

De  styrter  frem. 

Ole  Aicustinus 

(forrest;  kaster  sien  paa  Sten). 

Ln.JTNA  NT  KN. 

Læg  an!  —  Fyr! 


/o 


Ole  Augustinus 

|>iandser,  rækker  Armene  i  Vejret  og  styrter  saa  forover  og  bliver  liggende). 

Rundstrøm. 
Der  skot  dom  en  ! 

Per  Amundsen. 
Aa,   det  er  ikke   sandt. 

Rundstrøm. 
Jo  min  sjal  år  han   dod! 

Mange  Stemmer. 
De  skyder  med  skarpt !  —  Flygt,  flygt ! 

Løjtnanten 

I  kommanderer). 

Fæld  Gevær !     Gaa  paa  ! 

Soldaterne 

(styrter  frem;  Sværmen  flygter  under  vilde  Skrig,  forfulgt  af  Soldaterne). 
Tæppet  falder. 


ANDEN    AFDELING. 

En  RaadhussaL  —  Tilvenstre  Skranken. 

Bag  Skranken:  Protokolforer.  —  Retsvidnerne.  —  Ved  Enden  af 
et  stort,  med  gront  Klæde  betrukket  firkantet  Bord  i  Forgrunden  staar 
Borgmesteren,  Oscar  Andresen.  Konsul  Dahl,  Grosserlh  Wang  i  >g  Løjtnanten. 

Borgmesteren. 
Det  maa  jeg  rigtignok  sige   —   oli    —   det    havde 
jeg  dog  ikke  troet  om  Arbejderne   .  .  .   ligefrem  Oprør! 
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Andresen. 
Ja,    at  de  tør  vove    det !     De  maa    dog    vide,    at 
det  er  os,   som  har  Magten. 

Dahl. 
Al    denne  Ulykke   kunde    sikkert    være    undgaaet, 
hvis  vi   havde  faret  frem  med  Læmpe. 

Andresen. 
Er    De    nu    der    igen    med    Deres    Læmpen.      De 
prøvede  det  jo  —    men  tog  de  Notits  af  Dem  maaske? 

Wang 

(til  Dahl). 

Ja  alle  Deres  pæne  Talemaader  kunde  De  have 
sparet  Dem.  Men  at  De  ovenikøhet  nu  —  efter  hvad 
der  er  sket,  stadig  tager  de  Fyre  i  Forsvar,  det  er  — 
ja,  jeg  vil  ikke  sige  uhegribeligt,  men  i  højeste  Grad 
upassende. 

Borgmesteren. 
Alle  Hovedmændene  har    vi   da  faaet    ved  Vinge- 
benet —  og  saa  en  halv  Snes  Stykker  til  af  de  værste. 

Andresen. 
De   burde  være  arresteret    allesammen. 

Borgmesteren. 
Vi     kan     da,    sandl     for    Dyden,    ikke    holde    den 
halve  By  i  Arrest! 

Wan.;. 
Hvem   rar  det,  der  I >!<•  \   skudt? 
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Boegmesteren. 
Det    var     ham     den    gamle    Ole    Augustinus     — 
..Herregud"  —  som  de  kaldte  ham.      (Til  Løjtnanten):    Hvor- 
dan gik  det  forresten  til? 

Løjtnanten. 

Folkene  havde  Ordre  til  at  holde  over  Hovederne  paa 
Mængden,  men  en  af  Soldaterne  har  forklaret,  at  idet- 
samme,  jeg  kommanderede  „Fyr",  ramte  en  stor  Sten 
hans  Arm,  just  som  han  skulde  trykke  af  —  og  saa 
hlev  Geværet  en  Smule  sænket.  Han  fik  Kuglen  lige 
gennem  Hovedet. 

Borgmesteren. 

Xaa  —  ja,   han  faldt  paa  sine  Gerninger. 

Ja,    saa    er    det    vel    bedst,    vi    faar  Arrestanterne 

ind    til    et    foreløbigt     Forhor.    (Giver    en    Betjent    et    Vink.     Han 
gaar  ud). 

Dahl. 
Glem  nu  ikke  Hr.   Borgmester,   at  der  dog  er  en 
Del,   der    taler    til    de    ulykkelige  Menneskers  Forsvar. 

Borgmesteren. 
Vær  De  kun  rolig,   Hr.  Konsul,  jeg  glemmer  intet. 

Borgmesteren 

(gaar  bag  om  Skranken   og  tager  Plads  midt  for  Bordet.     Andresen,  Dahl, 

Wang  og  Løjtnanten  sætter  sig  paa  Stole  umiddelbart  ved  Skranken). 

Arrestanterne   føres   ind.     Blandt   dem  Per  Amlndsen,  Rlndstrom  og 

Thorsen,  bevogtet  af  Politibetjente.    De  placeres  paa  Scenen  ligefor  Skranken. 

Efter  dem  folger  envDel  Koner  og  Arbejdere.    Flere  af  Konerne  græder  højt. 

Borgmesteren 

(idet  han  ser  i  en  Bunke  Papirer). 

Ja,  I  ved  jo  —  øh !  hvad  Anklagen  gaar  ud  paa. 
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—  Overtrædelse  af  Oprørsloven,  Straffelovens  Kapitel 
10,  Paragraferne  10—11 — 12.  —  Rimeligvis  maa  jeg, 
oh !  —  for  at  Retten  skal  have  sin  Gænge,  dømme 
Jer  i   Tugthuset  allesammen    —   forstaar  I?    Øh! 

Kvinderne 

(græder  højere). 

Aa  Gud  —  aa  Gud! 

Arbejderne 
(bøjer  Hovederne  og  aer  fortabte  ud). 

Per  Amundsen 

(ser  udfordrende  paa  Borgmesteren). 

Borgmesteren. 
Hovedmanden  for  Jer  var  nok,    efter  det  oplyste, 
en  Person  ved   Navn    —    øh    —    Per  Amundsen. 

Per  Amundsen 

(gaar  ben  imod  Skranken). 
Det    er    mig,    Deres    Naade  (bukker  for  Borgmesteren). 

Borgmesteren. 
Deres   fulde    Navn? 

Per  Amundsen. 
Per  rfejfaldera   Amundsen. 

Borgmesteren. 
\)c  et  da   ikke  --  di         døtø   Hejfaldera? 

Peb  Amundsen. 
Jo,    del    veå  Gud,   jeg    er  baade  i  Bajer  og 

Akkevil  og  Toddy. 
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Borgmesteren. 
Hvor  gammel  er  De? 

Per  Amtjndsen. 
Gammel  ?    Gammel  nok  til  at  være  klog  og  ikke 
for  gammel  til  at  være  gal,  for  jeg  var  tredive  Aar  i 
Foraaret. 

Borgmesteren. 
Er  De  gift? 

Per  Amtjndsen. 
Ja,   det  ved  min  Kone,  jeg  er. 

Borgmesteren. 
Har  De  Børn? 

Per  Amtjndsen. 
Ja,    det  har  jeg    —    tre  Stykker    og    kanske  lidt 
til  endda. 

Borgmesteren. 
De  var  med  i   Opløbet? 

Per  Amtjndsen. 
Aa  ja    —    efter  fattig  Lejlighed   —   saa   —   — 

Borgmesteren. 
Naa,    De  fik  kanske  ikke  gjort  det  saa  grundigt, 
som  De  kunde  ønske  det? 

Per  Amundsen. 
Nej,    Gu'  fik  jeg  ikke,  nej! 
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Borgmesteren. 
Hvad  havde  De  da  tænkt  Dem  at  præstere? 

Per  Amundsen. 
Aa   —   saadan   —   svide  det  hele  af! 

Retsvidner  og  Protokolfører  farer  forfærdede  op. 

Borgmesteren. 
Ved  De,  hvor  De  staar? 

Per  Amundsen. 
Ja,    det    ved  jeg,    jeg   ved   godt,    hvor    jeg    staar. 

Jeg    ved    OgSaa,    hvor   jeg    falder    (ser  hen  paa  Oscar  Andresen), 

det  er  kanske  mere  end  andre  ved. 
Arrestforvareren 

(tråder  lien   til  Skranken.) 

Med  Forlov,  Hr.  Borgmester!  I  de  Timer,  jeg 
har  haft  ham  der  (peger  paa  Amundsen)  siddende  i  Arresten, 
har  jeg  ofte  tænkt,  at  han  ikke  var  saadan  rigtig  i 
Hovedet,  for  somme  Tider  saa  handede  han  og  skreg 
og  huserede  værre  end  en  Tyrk,  og  straks  efter  saa 
græd  han   og  var  blid   og  føjelig  som   et  Barn. 

Per  Amundsen. 
Gal!    Ja    det    er   ikke    utænkeligt    —     tværtimod. 

Borgmesteren. 
Det    var    Dig,     der    opfordrede    Mængden    til    at 
styrte  over  Skærvebunken. 

Per  Amundsen. 
Ja    —     uden   al    rose   mig   selv,    det  var   det.      De 
laa  jo  lige  for  Haanden,  dei  gør  Skærver  altid,  (Tråder 
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narmere  hen  til  Skranken).         Ved      De,       livad       Skærver       er? 

Oprindelig  er  det  Sten  som  alle  andre  Sten  —  men 
ved  Hjælp  af  en  Hammer  —  en  Helvedes  haard 
Hammer  —  bliver  de  kløvet  og  hakket.  Gi'r  de  sig 
ikke  for  de  første  Slag,  saa  kanske  for  det  niende 
eller  tiende  —  for  gi'e  sig  skal  de.  Og  der  er  altid 
Hænder  nok  til  at  svinge  Hammeren  —  Skærvebunken 
vokser  Dag  for  Dag.  Thi  Vejene  skal  jo  istand- 
sættes —  de  trænger  til  Skærver  —  forst  og  frem- 
mest Skærver!  Og  de  gør  ikke  mange  Omstændigheder 
med  dem.  Det  er  nok,  man  maaler  dem  i  saa  og 
saa   mange  Læs    eller    saa   og  saa    mange   Kubikmeter 

—  derefter  bredes  de  saa  i  Grams  udover  Vejene. 
Og  saa  kan  den  værdige  Patricier  sætte  sig  mageligt 
tilrette    i    sin    Stadsvogn    ved    sin    naadige    Frues  Side 

—  og  Vognen  ruller  rask  afsted  uden  at  støde.  Men 
saa  kan  det  hænde  en  enkelt  Gang,  at  der  farer  en 
Uregerlighedens  Aand  i  den  tunge,  dvaske  Skærve- 
masse.  Den  løser  sig  op  i  Stene,  kantede,  skarpe 
Stene,  der  gi'er  sig  til  at  flyve  om  i  Luften,  ikke  paa 
Maa  og  Faa  —  men  mod  bestemte  Maal.  Saa  blegner 
den  værdige  Patricier,  og  den  naadige  Frue  besvimer, 
og  Kusken  faar  Ordre  til  at  køre  hjemad,  alt  hvad 
Remmer  og  Tøj  kan  holde.  —  Jo,  det  var  mig,  der 
satte  Liv  i   Skærvebunken ! 

Borgmesteren. 
—   Ja,  jeg  tror  ogsaa,    at  han   er   —    øh    —    gal. 

Per  Amundsen 

(staar  og  smiler). 
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(til  Per  Ami/ndsen). 

Træd  til  Side. 

Per  Amundsen 

({raider  til  Side). 

Borgmesteren. 
En  anden    af  Hovedmændene    er    en    Person    ved 
Navn  Oluf  Rundstrøm. 

Rundstrøm 

(ydmygt). 

Kåraste  Hr.  Borgmastare.     Haf  dock   medlidande 
med  Sveas   olycklige  son,    som  i  et  obevakad  ogonblick 
har  dukat  under  for   en   ond  åndes  hemska  inskydelse, 
och   så  for  dette  brannvinet,   dette  usalige  brannvinet ! 
Visaste    og  retfardigaste  af  alle   domare!      Jag  hoppas 
alls  inte  bara    på    råttfård    —   ack  nej!    men  forst  och 
fremst    på    barmhartighet    bos    detta    adla,    detta    hog 
sinnade  broderfolket,   som  jag  ifrån  den  første  stunden 
jag  sag  dagens  ljus,   bar  al  skad  af  ful  la  hjarta.     Barm 
hårtighet,    hrr.    Borgmastare!       Det    var  han  (peger   pai 
Per  a.mim.mm,  som  forledade  mig,   det  var  han,   som  hil 
dade   mig   i   sit  garn   og  spottede   mig,   då  jag  advarade 
honom    —    —    — 

Jag  /ir  en  bederlig  arbetare ;  —  men  ak,  i  en 
olycklig  stund  kom  j;ig  hit  til  detta  hogsinnade 
broderfolket. 

Borgmesteren 

(gør  Tegn  til  barn,  al  ban  ->k;il  standse). 

Stille!   Del  er  nok  af  den  Sludder.    DU  fulde  Navn. 
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Rundstrøm 

(skulende). 

Rundstrøm,  hrr.   borgmastare   —  Oluf  Rundstrøm. 

BORGMESTEREN 

(strængt). 

Sig  mig  —  ikke  skulde  Du  kende  en  vis  Klaus 
Gustafson,  som  for  to  Aar  siden  blev  efterlyst  for 
Bedrageri  og  Overfald   —   hvad? 

RUNDSTRØM 

(sonderknust). 

Barmhårtighet  —  hrr.  borgmastare,  barmhår- 
tighet ! 

Borgmesteren 

(til  Betjentene). 

Før  ham  ned    —   og  pas  godt  paa  ham. 
Rundstrøm 

(bliver  fort  ud  af  Betjentene,  han  klynker  og  klager). 

Per  Amundsen. 
Adjos    —   Du  Sveas  olycklige  son! 

Borgmesteren 

(kigger  i  Papirerne). 

Thorsen!     Hans  Peter  Thorsen. 
Thorsen 

(træder  frem). 

Konsul  Dahl. 
Tillad  mig    et  Ord,    Hr.    Borgmester  (peger  paa  Thor- 
sku).     Den  Mand    der  har    aldeles    ikke    deltaget    i   Op- 
tøjerne, det  ved  jeg. 

♦9 
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Borgmesteren. 
Han   er  arresteret  efter  Angivelse  af  —    —    — 

Oscar  Andresen 

(rejser  sig). 

Efter    min    Angivelse.       Han     var    Dirigent    paa 
Strejkemødet.     Var  ban  maaske  ikke? 

Dahl. 
Jo,    det    var    han.      Men    han    var    den,    der    fra- 
raadede  sine   Kammerater  at  gøre  Strejke  —  og  under 
Slagsmaalet  var    han  ikke    en    Gang    til    Stede.       Den 
Mand  bør  frigives,   Hr.   Borgmester. 

Borgmesteren 
(til  Thorsen). 
De  var  Dirigent  paa  Strejkemødet? 

Thorsen 

(rolig). 

Ja,   det  var  jeg. 

Borgmesteren. 
Hvorfor    —    øh    —    befatter    De    Dem    med    den 
Slags  Ting? 

Thorsen. 
Fordi  jeg  fandt,  at  mine  Kammerater  kunde  have 
Grund  til  at  drøfte  Lønnedsættelsen.  iY.hm.ii:  De  ved 
ikke,  hvad  del  vil  sige  at  lide  Nød  —  stadig  at  se 
sine  Indtægter  forringet  i  den  bedste  Arbejdstid,  for, 
naar  Vinteren  staar  for  Døren,  og  nit  Arbejdet  er 
standset,  at  mangle,  hvad  der  skal  bides  og  brændes 
til     Livets     nødtørftigste     Ophold.      —      Det     kender  De 


85 


ikke.  Saa  er  det  den  sorte  Cikorie-Kaffes  og  det  bare 
Brøds  Tid  for  Arbejderen.  Thi  det  er  ikke  blot  den 
fornemme  Verden,  som  har  „Sæsoner"  —  vi  Fattig- 
folk har  ogsaa  vores! 

Men  er  det  et  urimeligt  Forlangende,  at  ethvert 
godt  og  ærligt  Arbejde   skal  kunne  føde  sin  Mand? 

Borgmesteren. 
Øh    —  ja,  ja    —  ja,  ja.      De    deltog    altsaa    ikke 
i   Optøjerne,   Thorsen? 

Thorsen 

(med  Vægt). 

Nej  —  fo  r  det  bliver  alligevel  ikke  med 
Kampesten  i  Næven,  vi  Arbejdere  vinder 
vores  Ret! 

Borgmesteren. 

Saa  er  De  fri.   De  kan  gaa. 

Thorsen 

(iler  hen  til  Konsul  Dahl  og  griber  hans  Eiaand). 

Borgmesteren. 

Ja,    hermed    —    oh    —    slutter  jeg  Forhørene    for 

id  ag    —    før   Arrestanterne   ud. 

Alle  rejser  -iLr.  Under  Kvindernes  Hylen  og  Jamren  fører  Betjentene 
Arrestanterne  mod  Udgangen. 

Tæppet  falder. 


Fjerde  Akt. 


Oscar  Andresens  nye  Maskinhus  med  en  Del  Maskiner.  I  For- 
grunden ses  en  Damphammer.  Flere  Arbejdere  er  beskæftigede  med  at 
smøre  Maskinerne.  I  Baggrunden  ses  en  Del  Tømrere  i  Arbejde  med  at 
tage  Stilladser  ned.     De  fløjter  og  synger. 

En  Stemme 

(oppe  fra  Maskinhuset). 

Unter  der  nere ! 

Arbejderne 
(springer  til  Side). 

Unter. 
En  Bjælkestump    bider  aed   <»j >j ><•  fra.     !)<■   tager   atter    fai    paa  Arbejdet 

En   Arbejder 

(raaber  >>\>). 

Ka'  I  saa  dy  Jer  deroppe!  Vi  sku'  vel  osse  se 
og  blive  færdige  her  ned*  ! 

Stemmen. 

Mukker  I?  Nu  skal  i  straks  laa  eu  til  af  en 
lidt  større  Skabelon  I 
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En  anden  Arbejder 
(raaber  op). 

Naa   —   naa,  hold    Jer    nu    lidt    i  Skindet,    ellers 
vanker   der,   naar  I  kommer  ned. 

Første  Arbejder 

(raaber  op). 

Peter. 

Stemmen. 
Hvad  godt? 

Første   Arbejder. 
Din  Madam  er  her  nere   og  spør'   etter  Dig. 

Stemmen. 
Det  er  Løgn. 

Latter. 

Første  Arbejder. 
Det  er  sgu    sandt.      Hun    si'er,    hun    kun    fik    to 
Kroner  af  din  forrige    Ugeion    —   men    det    ska'    blive 
Løgn  i   Aften,   si'er  hun,    ellers    vanker  der   —    —    — 

Stemmen. 
Sludder.       Min   Mutter   ved  sgu   godt,    at  Manden 
er  Kvindens  Hoved    —    det  ved  hun  fra  Præsten. 

Første  Arbejder. 
Ja,   Du  er  et  godt  Hoved! 

Stemmen. 
Nu   ska'  jeg  straks  være   hos  Dig,   vent  bare  lidt. 
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Thorsen 

(kommer  med  Guirlander  prydel  med  Baand  i  de  norske  Farver). 

Fosrte  Arbejder. 
Nan     —    der    har    vi   Thorsen   med  Grøntsagerne. 

Thorsen 

(lægger  Guirlanderne  fra  sig). 
Se  saa  Folkens    —    nu  er  vi    vel    snart    færdige. 
Vi    kan    vente    Herskaberne    hvert     Øjeblik.   (Raaber  op): 
Er  I  klar  deroppe? 

Stemmen. 
Ja    .   .   .   vel !      Vi   er  paa  Vejen  nér. 

Under  de  følgende  Repliker  gætter  Arbejderne  Værktøj,  Materiale  og 
Stilladser  til  Side.  Oppe  fra  kommer  Arbejdere  kravlende  ned.  De  tager 
Frakker  og  Kasketter  paa. 

Forste   Arbejder 

(til  Thorsen). 

Har  Du  hørt,   Thorsen,  at  Fabriksherrernes  Fruer 
vil   til   at  holde  en  Basar  til  Fordel  for  de  Arbejdsløse? 

Thorsen 

(der  er  i  I  ærd  med  al  anbringe  Guirlanderne  paa  Maskinerne). 

Ja,  jeg  har  hør!   det. 

Før  sti;   Arbejder 

(idel  ban  tager  >in  Frakke  paa  I. 

Gud   red,  hvor  den   Kærlighed  kommer  fra. 

Anden   Arbejder. 
Del   er  jo  moderne  du  til   Dags.      Og    noget  skal 
de  jo  ha*e  al   forslaa   Tiden  med. 
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Thorsen. 
Det  tror   jeg    dog    ikke    er    Grunden     —     hvorfor 
tillægge   det   den  Betydning? 

Første  Arbejder. 
Er    det    ikke     Præstefruen ,    der    staar    i    Spidsen 
for    det? 

Anden  Arbejder. 
Jo,   det  er. 

Første  Arbejder. 
Ja,   saa   er   den  tydelig  nok. 

Anden  Arbejder. 
Hun  var  nede    i   Skolen    forgangen    Dag    —    hun 
vilde  gerne  ha'  en  Dreng,   sagde  hun,    en  af  dem,   der 
var  allerfattigst  klædt   —    han    skulde  instrueres  til  at 
fremsige   en   Taksigelse,   naar  Basaren  var  forbi. 

Thorsen. 
Xaa    —    ja,  ja. 

Anden  Arbejder. 
Og  saa  fik  hun   anvist   Per  Amundsens  Søn. 

Første  Arbejder. 
Ja,   han   er  sgu   da  fattig  nok,   ved  jeg. 

Anden  Arbejder. 

Men   den   Leg  bliver    der    nu    ikke    noget    af,    for 

idag    er    det    jo,    Per    Amundsen    kommer    ud   af  Ka- 

schotten,   og  kender  jeg  Per  Hejfaldera  rigtig,  kommer 

Præstefruen    nok    til    at    tinde    sig    en    anden    Dressur- 
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Genstand,  med  mindre  da  Per  Amundsen  selv  kunde 
faa  Lov  til  at  forfatte  Taksigelsen  —  men  saa  blev 
den  nok  inte  efter  Ønske. 

En  Del  af  Arbejderne    bar  samlet  sig  om    Damphammeren,    som    de  be- 
tragter nøje. 

En  Arbejder. 
Det    er    en    frygtelig    Karl    den,    Gud    ved,    hvem 
dens  første  Offer  bliver. 

Anden  Arbejder. 
Ja,    den  sidste   gjorde    det    da    saa    godt    som    af 
med    gamle    Ole  Augustinus.      Og    denne    her    vil    vel 
ogsaa  nok  kræve  Arbejderblod.     Fabriksherrernes  bliver 
det  næppe. 

Thorsen. 
Tys    —    der  kommer  de. 

Andresen 

(med  Ordensbaand  i  Knaphullet). 

Naa,  er  vi  klar? 

Thorsen. 
Ja,  alt  er  i   Orden. 

Wang 

(til  Amjhk.sen). 

Nu   kan    D<;   vel   snart  se  en  Ende  paa  Byggeriet? 

Andresen. 
Ja,  du  hjælper  det    Det  værste  er  da  fra  Haanden. 

\  V  A  N  I . . 

Det  er  el  rart  Maskinhus,  !)<■  har  faael  her.  Det 
er  noget  andel  «'n<l  <I<-|  gamle.  Ja,  I)*'  var  sgu  hel- 
dig.     (Til Borgmesteren):     lkk<-   sandt,    Ur.    Borgmester. 
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Borgmesteren. 
Øh    —  jeg  hørte  ikke,   hvad   De  sagde. 

Wang. 
Jeg  sagde,   at  Andresen  var  heldig. 

Andresen. 
Med  hvad    —    hvorledes  mener  De  ? 

Wang. 
Jeg  mener  saa  Gu',  at  det  var  et  rent  Svineheld 
for  Dem,  at  al  det  gamle  Skidt  futtede  af,  det  var 
jo  godt  assureret.  Hele  Deres  Lager  fik  De  jo  betalt 
med  fuld  Værdi,  og  nu  ligger  De  med  flunkende  ny 
Bygninger.  Var  der  noget  Vrøvl  med  Englænderne 
for  at  faa  Assurancen  ? 

Andresen. 
Ja,   noget  Væsen  gjorde   de  jo,   men  de  maatte  da 
gi'e   sig  tilsidst. 

Wang. 
Ja,    den  A åreladning  holdt    de  vel  ikke  rigtig  af. 
(Til  Borgmesteren.)    Apropos.      Det  bliver  vel  aldrig  opklaret, 
hvorledes   den  Ild  opstod? 

Borgmesteren. 
Næ    —    æ    —    en  Vagabond   formodentlig. 

Andresen. 
Skænk    saa    i    Glassene.       Min    højtagtede  Sjæle- 
sørger   og    Ven,    Hr.    Pastor  Carlsen,    har    ønsket    ved 
denne    Lejlighed    at    sige    et    Par   Ord  (gor  en   indbydende 

Haandbevægelse  mod  Pastor  Cahlsk.n). 
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Pastor  Carlsen 

(træder  frem). 
Min  ærede  Menig   —    — 

Arbejderne  ler. 

Pastor  Carlsen. 
Mine  ærede  Tilhørere.  Det  er  ikke  saa  længe 
siden,  at  en  frygtelig  Ulykke  hjemsøgte  vor  By  og 
da  særlig  den  Mand  —  ja,  lad  mig  sige  den  Hæders- 
mand, som  idag  har  samlet  os  her.  Dyrehare  Venner 
og  (med  el  Buk  til  Damerne)  Veninder!  Jeg  sigter  ikke  til 
hine    oprørske    Arbejderes    autoritetsstormende  Adfærd 

(Uro  blandt  Arbejderne) 

den  tog  med  Guds  og  Militærets  Bistand  vor  højtagtede 
(bøjer  sig  mod  Borgmesteren)  Borgmester  Braadden  fra  paa  en 
lige  saa  vanlig  som  smuk  Maade.  Ganske  vist  blev 
.i.  Mand  berøvet  Livet  ved  Soldaternes  dræbende 
Bly,  men  kære  Brødre  og  Søstre  i  Christo,  (med  løftet 
Haand)  Syndens  Sold  er  Døden  ! 

Nej,  <let,  jeg  sigtede  til,  er  hin  Ulykkesdag,  da 
en  frygtelig  Brand  hjemsøgt«'  os.  Den  Dag,  da  vi 
stod   ved  Sorgens   Baare,  og  Taarens   Baare,    —    men 

den    Dag,    da    Lærte  jeg    hin    Mand    (peger  paa  Oscah  Ahdrebejs) 

m1  kende  som  Trøsteren,  den  Sorgopfyldtes  Trøster. 
Thi   visselig   er  han  »-n  stor  Synder  .  . 

(Munterhed) 

ja  a,  en  stor  Synder  for  Gud,  Ihi  alle  bar  vi  syndet, 
og  \i  fattes  Ære  for  Gud,  men  aldrig  glemmer  jeg 
,1,1  arbejderne),  og  del  gør  1  ejheller  lians  pligtopfyl- 
dende Nidkærhed    for  andres   Ve    oe  Velfærd,    og    del 
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paa  en  Tid.  da  Flammerne  omspændte  ham  og  hans 
jordiske  Ejendele.  Mine  Venner!  Gid  et  naadigt 
Forsyn  maa  give  ham  den  Løn,  han  fortjener!  Og 
saa  nedlægge  da  Vorherre  sin  Velsignelse  i  dette 
nye  Hus ! 

Hurraraab.     Der  klinkes  <>g  drikkes. 

Andresen. 
Jeg  er  dybt  rort  over  Pastor  Carlsens  hj  ærtelige 
Ord  og  fromme  Ønsker  for  mig  —  og  Tak  for  den 
varme  Tilslutning !  De  ved,  at  ligesom  der  er  gode 
og  onde  Engle,  saaledes  er  der  ogsaa  gode  og  onde 
Mennesker  —  eller  rettere  sagt :  gode  og  slette  — 
hvilken  sidste  Betegnelse  vel  igen  helst  maa  omskri- 
ves med  forledede,  forførte  Mennesker.  Jeg- 
tænker  da  her  særlig  paa  Arbejderne.  (Uro  blandt  Arbej- 
derne.) Vi  har  jo  nylig  her  i  Byen  set  et  sorgeligt  Eks- 
empel paa,  hvor  langt  Tidsaandens  nivellerende,  sam- 
fundsnedbrydende Tendenser  kan  bringe  Arbejderne 
bort  fra  Pligtens  og  Lovlighedens  Vej.  Men  jeg 
haaber,  at  det,  som  her  er  gaaet  for  sig,  vil  være 
Arbejderne   en  gavnlig  Lære  for  Fremtiden. 

Konsul  Dahl. 
Er  det  en   Skaal  for  Arbejderne? 

Munterhed. 

Andresen. 
Lad  os   tømme  dette  Glas  for    vor  By  og  lad  os 
adressere  Skaalen  til  vor  højtagtede  Borgmester,    han, 
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som  vaager  over  os  alle,   og  som  med  sit  skarpe  Blik 
forstaar  at   skille  Klinten  fra  Hveden. 

Almindelig  Hilsen  paa  Borgmesteren. 

Konsul  Dahl 

(slaar  paa  Glasset). 

Maa  jeg  blot  sige  nogle  faa  Ord  (vender  sig  mod  Fa- 
briksherrerne  og  Fruerne).  Det  er  nu  saa,  mine  Damer  og 
Herrer,  at  uden  Arbejderen  er  det  heller  ikke  saa 
lige  en  Sag  at  være  Fabriksherre ! 

Arbejderne  nikker  til  hverandre. 

Vi  Arbejdsgivere  skylder  den  gode  Arbejder 
meget  —  det  gør  vi,  og  jeg  synes,  vi  meget  godt 
kan   være   bekendt  at  indrømme   det. 

Jeg  beder  Dem  derfor  paa  disse  korte  Præmisser 
at  tomme  dette  Glas  for  —  Arbejderen.  Arbejderens 
Skaal! 

Dundrende    Hurra    fra  Arbejderne,   »ler   trænges    om   Dahl   for  at   klinke 
med  ham. 

Andresen 

(kort). 
Ja,   hermed   er  denne   Del  af  Højtideligheden  slut. 
(bl  Arbejderne):    Gaa     mi     op    paa    Kontoret    og    faa  Jeres 
Ugeløn     iidbetall  og    kom    saa     her    tilbage,    jeg 

tænker,    Punchen   er    kommet  imens,    og  saa  sætter  vi 
<l<-  liv*-  Maskiner  i   Gang. 

Es  Arbejder. 

Tak,   l;ik  !   '•-•""i- 

Del  db   spreder  rig  i  Smaaklynger,  betragter  de  nye  Maskiner 

gear  J  i  *  1 1  efter  Ij<h  >nl  af  Scenen. 
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Fru  Carlsen 

(en  høj,  fyldig  Dame,  samtalende  med  Fru  Andresen). 

—  —  Ja,  som  jeg  siger  Dem  —  —  Gudskelov 
da,  at  Moderen  er  gemt  i  Jorden,  den  Stakkel,  hun 
havde  da  ved  Gud  ikke  overlevet  det.  Er  det  ikke 
grueligt  —  Tosen  har  knapt  været  ude  at  tjene  i  to 
Aar,   og  saa  kommer  hun  hjem  i   den  Tilstand. 

Det  er  en  —  Dreng,  jeg  var  dernede  i  Gaar  og 
saa  den.  Jeg  spurgte  hende  naturligvis  om,  hvem 
Faderen  var   —   og  ved  De  saa,  hvad  hun  svarede? 

Fru  Andresen 

len  lille,  biet?  Kone,  gor  et  forkuet  Indtryk). 

Nej. 

Fru  Carlsen. 
Hun  sagde  ved  Gud,  at  det  kunde  hun  da  umu- 
lig vide!  Hvad  synes  De.  Og  saa  flinkt  som  hun 
svarede  min  Mand  paa  Kirkegulvet,  det  var  virkelig 
en  ren  Fornøjelse  at  høre  hende.  Men  Moraliteten  gaar 
snart  fløjten  mellem  den  Slags  —  saamænd  gør  den 
saa  (hviskende):  Hør,  sig  mig,  hvad  synes  De  i  Grunden 
om  Middagen  i  Gaar? 

Fru  Andresen 
(spørgende). 

Middagen? 

Fru  Carlsen. 
Ja,   Fru  Dahls  Middag. 

Fru  Andresen. 
Rigtig  godt. 


Fru   Carlsen 

(rynker  paa   Næsen). 

Jamen,  bedste  lille  Frue,  hvad  giver  de  mig  dog 
for  den  Fiskesauce.  Den  var  ved  Gud  utilladelig  — 
og  saa   Buddingen ! 

Fru  Dahl. 

Er  det  vigtige  Statshemmeligheder,  Fru  Pastor- 
inden   betror  den  nye   Ridderfrue? 

Fru   Carlsn 

(tarer  sammen  —  leende  til  Fru  Dahl). 

De  gjorde  mig  saamænd  helt  forskrækket.  (Mod 
Fru  Am.reslm:  Ja,  det  er  jo  ogsaa  sandt  —  Deres 
Mand  er  jo  blevet  Ridder,  gratulerer,  gratulerer,  det 
er  vel  for  den  Tale.  han  holdt  for  Kongen,  da  hans 
Majestæt  var  her  paa  Gennemrejse? 

Fru  Andresen. 
Ja,   det  er  det  vel. 

Fru  Carlsen 

(vender  sig  l  il  Fri    Dahl). 
Nej,    det  var  ved  Gud  ingen  Hemmeligheder,    vi 
havde  for.    Vi   stod  saamænd  netop  og  talte  om  Dem. 

Fru  Dahl. 
Ah     —     saa    —     saa    var  det  jo   kedeligt,  jeg  for- 
styrrede Dem. 

Fru  Carlsen. 
Eller    rettere    om    Deres    superbe  Middag   i  Gaar. 
Hor,     weå    De    hvad,    Fru    Konsulinde,     den    var    be- 
undringsværdig   —    ja,    den    var.      Særlig   Buddingen. 
Den  Opskrift  mas   De   virkelig  overlade  mig. 
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Fru  Dahl. 

Med    Fornøjelse.    (TAFhu  Axdresex,  tager  hende  under  Armen) : 

Har  De  nylig  været  nede  i  Husene  dernede? 
Fru   Andresen 

(ser  sky  tilbage  efter  Andresen,  der  staar  i  Samtale  med  Borgmesterem. 

Ja,   i  Formiddags. 

Fru  Dahl. 
Og  hvorledes  staar  det  til? 

Fru  Andresen. 
De    Stakler    —     kun    daarligt.      De     to     mindste 
Børn    har    jo    stadig    været    syge,      medens    han    har 
siddet  ...  Ja,  i  Dag  er  han  kommet  hjem. 

Fru  Carlsen. 
Hvem  er  det,    De  taler  om? 

Fru  Dahl. 
Om  en  Arbejderfamilie   —   Per  Amundsens? 

Fru  Carlsen. 
Naa    —    aa    ham,    Hovedmanden    for    Optøjerne. 
Ja,  han  sidder  jo  i   Tugthuset. 

Fru  Andresen. 
Nej,  han  er  kommen  ud  i  Dag.  (Til  Fru  Dahl):  Ja, 
De  kan  tro,  der  blev  Glæde,  da  jeg  i  Formiddags 
gav  hende  lidt  Fødevarer  og  lidt  Penge.  Nu  kunde 
hun  da  give  ham  lidt  ordentlig  Mad,  naar  han  kom 
hjem.  —  Hun  havde  saamænd  Taarer  i  Øjnene  af 
Glæde,  den  stakkels  Kone.  —  I  Gaar  havde  hun  faaet 
Brev  fra  ham. 

7 


98 
Andresen  og  Borgmesteren 

(nærroer  sig). 

Fru  Andresen. 
For  Guds  Skyld,    ikke  et  Ord  til  min  Mand  om, 
hvad  jeg  har  fortalt. 

Frtj  Dahl. 
Vær  kun  rolig.      Kom,   lad   os  gaa  denne  Vej. 
De  gaar  samtalende  bort 

Andresen  og  Borgmesteren 

(kommer,  begge  rygende). 

Borgmesteren. 
Naa,    vi    drev    nok  Damerne  paa  Flugt.     Øh    — 
det  er  sandt    —    Tak  for  Talen  (trykker  hans  Haand). 

Andresen. 
Ikke  noget  at  takke  for,    Hr    Borgmester.      Hvad 
jeg  sagde,  var  oprigtig  ment.    Men  hvad  siger  De  om 
Konsul  Dahl? 

Borgmesteren, 
Dahl    —    oh   —    Hvad   skal  jeg  sige   om   ham? 

Andresen. 
Hans  Tale  for  Arbejderne  —  at  byde  os  det! 

Borgmesteren. 
Ja,    ban    er  meget  —  øh  —   arbejdervenlig,    den 
brave  Konsul   —   oh   —   og  lian  mener  del  Pinedød  — 
\  .11    1 1-   paa  det. 
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Andresen. 
Ja,    men    hvad  faar  han  saa  for  al  sin  affekterte 
Sludder?    Hvad  vinder  han  forud   for  os  andre? 

Borgmesteren. 
Hans  Arbejdere   holder  dog  vist  meget  af  ham. 

Andresen. 
Holder  af  ham,  ja  —  fordi  de  ser,  han  al  Tid 
gaar  imod  os  andre,  han  bryder  Sammenholdet.  Han 
og  ingen  andre  var  Skyld  i,  at  det  ikke  blev  til  noget 
med  Lønnedsættelsen.  Og  det  ovenikøbet  efter  at  vi 
havde  vist  de  Fyre,  at  det  er  os,   som  har  Magten. 

Gaar  samtalende  bort 
Scenen  staar  tom  et  Øjeblik. 

Per  Amundsen 

(kommer  ind  fra  venstre.  —  Ser  sig  omkring). 
Xaa,    her    er    injjen       (Gaar   langsomt    ned  i  Maskinhuset,    be- 
tragter  det  noje). 

Konsul  Dahl 

(kommer  fra    boj  re,    gaar    langsomt    over  Scenen.      Da    lian  vil   gaa   ind  til 
venstre,  gaar  Plr  Amundsen  hen  imod  ham). 

Per  Amundsen. 

Hr.   Konsul    —   Konsul   Dahl. 

Dahl 

(vender  mi:  om). 

Hvad?    Hvem   er  det?    Hvad   vil   De? 
Per  Amundsen 

(lien  imod  ham). 
Kun   sige  Dem   Tak. 
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Dahl. 
Hvad  ser  jeg!    Per  Amundsen ! 

Per  Amundsen. 
Ja,  det  er  mig,  Forbryderen  Per  Amundsen. 

Dahl 

(lægger  Haanden  paa  hans  Skulder). 

Velkommen  tilbage  til  Samfundet,  Per  Amundsen ! 
Per  Amundsen. 

Tak,    Hr.    Konsul.  (Staar  et  Øjeblik  stille  eg  ser  ned  i  Jorden). 

Ja,  jeg  —  vi  —  —  de  andre  er  derude  —  vi  har 
søgt  Dem  i  Deres  Hjem,  der  fik  vi  at  vide,  De  var 
her.  (Bittert):  Her  er  jo  Indvielsesgilde  over  det  nye 
Maskinhus,  hører  jeg. 

Dahl. 
Naa,    og    hvad  vilde  I  mig  saa     —    Du  og  Dine 
Kammerater? 

Per  Amundsen. 
Kun  takke   Dem   for  al  Deres  Venlighed   imod   os. 

Dahl 

( rysler  paa  Hovedet). 

I  har  intet  at  takke   mig  for. 

Per  Amundsin. 
.lo  —  vi  ved  meget  godt,  hvad  vi  skylder  Dem. 
Dem  er  det,  vi  kan  takke  for,  at  Dommen  ikke;  blev 
haardere  ;it  vi  slap  nogenlunde  billig!  fra  den  Hi- 
storie. Var  De  ikke  optraadl  til  vor  Fordel  under 
Forhørene,    saa   havde   vi  endnu  siddet  under  Laas  og 
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Lukke.  Det  glemmer  jeg  Dem  aldrig,  og  jeg  lovede 
mig  selv  hver  Dag,  medens  jeg  sad  derinde  —  at 
min  første  Gang,  naar  jeg  havde  hilst  paa  dem  der- 
hjemme,   skulde    være    til    Dem  (griber  efter  hans  Haand).    Lad 

mig  faa  Lov  at  trykke  Deres  Haand,  (lavt)  skønt  nej  — 
nu  er  jeg  jo  en  straffet  Person.    — 

Dahl. 

(rækker  sin  Haand  frem). 

Her  er  min  Haand,  Per  Amundsen  —  tag  den  kun. 
Per  Amundsen 

(griber  den  med  begge  sine). 

Dahl 
Hvad  De    i    et    forvildet  Øjeblik  har  forbrudt    — 
det    gives    der    vel  Oprejsning  for,   baade  for  Dem  og 
Deres  Kammerater. 

Per  Amundsen 

(bevæget). 

De  er  en  god  Mand,  Hr.  Konsul.  (Hæftigt):  Hvorfor 
er  de  ikke  alle  som  Dem,   hvorfor  hidser  man  os  .  .  . 

Dahl 

(tysser  paa  ham). 

Saa  —  saa  —  saa  —  Vi  Arbejdsgivere  har  mange 
Gange  Hensyn  at  tage,  som  I  Arbejdere  ikke  forstaar, 
ikke  formaar  at  indse.  Tro  mig,  Per  Amundsen,  ingen 
ser  bedre  end  jeg,  hvor  Skoen  trykker.  Men  det  er 
nu  en  Gang  saaledes  her  i  Verden,  at  man  maa 
læmpe  sig  frem  —  Himmelstormere  render  altid 
Panden  imod.  Det  har  jo  netop  De  betalt  dyre 
Lærepenge  for  at  erfare. 
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(sukker). 

Ja,   det  har  jeg. 

Dahl. 
Hvad    bar  De    nu    i  Sinde    at  tage  Dem  til,    Per 
Amundsen  ? 

Per  Amundsen. 
Jeg    er  jo  en  mærket  Mand,     —     her  paa  Egnen 
kan  jeg  vel  næppe  blive. 

Dahl. 
Vil  De  træde  i  Arbejde  hos  mig? 

Per  Amundsen. 
Er  det  Alvor? 

Dahl. 
Ja,    baade    De    og    Deres    Kammerater    skal    faa 
Arbejde.     I  kan  i  Morgen    melde   Jer   hos  min  Værk- 
fører. 

Per  Amundsen 
(stærk!  bevæget). 

Jeg  formaar  ikke  at  takke  Dem  (vender  Hovedet  bort). 

Dahl. 

Giv  mig  nu  Deres  Ha  and  til  Besegling  af  vor  ny 
f'.iLjt  (tager  ham  Haand).  Var  en  tro  og  en  flink  Arbejder 
—  in  i  ii  Støtte  kan  De  lide  paa  —  og  De  skal  se, 
fremtiden  bar  endnu  meget  godt  i  sit  Skød,  ogsaa 
for  Dem  og   Deres.     Farre!,  Per  Amundsen.  <,;;';"-  bmrtig 

ind  tii 
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Per  Amuhdsen 

(ser  efter  ham). 

Farvel,   Hr.  Konsul,   og  endnu   en  Gang   Tak. 
Oscar  Andresen 

(fra  venstre  hurtig). 

Var  det  ikke  Konsul  Dahl,   der  gik? 

Per  Amundsen. 
Jo   det   var. 

Andresen 

(studser,  ser  paa  ham). 

Hvad!   —  ser  jeg  rigtig? 

Per  Amundsen. 
Jo  —  o,   det  er  mig,   Glæden  over  Gensynet  over- 
vælder Dem  nok. 

Andresen. 
Pak  Dig    —   herut!    Vil   Du   gaa  øjeblikkelig,   Din 
Forbryder? 

Per  Amundsen 

(farer  imod  ham). 

Skurk !  Ved  De,  hvem  af  os  to.  der  er  den 
største  Forbryder?  Ved  De  det  ikke,  saa  skal  jeg 
sige  Dem  det.  Det  er  den,  der  kober  en  fattig,  ung 
Arbejder  til  at  stikke  Ild  paa  ?  —  Er  det  tydeligt  — 
hvad? 

Andresen 

(tumler  tilhage  og  stirrer  forfsprdel   paa  ham). 

Hvad    —    hvad   er  det,   Du   siger? 

Per  Amundsen. 
Ja,  se  kun  paa  mig,  Usling.     Jeg  ved  alt   —   alt 
forstaar  De. 
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Andresen. 

(stammende). 

Hvad  ved  Du? 

Per  Amundsen. 
Jeg    saa    Hans    Theodor    den    Aften,    han    ravede 
hen  mod  Maskinhuset   —    og  paa  hans  brændte  Krop 
fandt  hans  gamle  Fader  Pengene   —   Blodpengene    — 
De   havde  givet  ham  for  Forbrydelsen. 

Andresen. 
Der  har  været  Brandforhør   —   hvorfor    sagde  Du 
ikke  der  .... 

Per  Amundsen. 
Den  gamle  Ole  Augustinus  betroede  mig  Hemmelig- 
heden, for  at  den  ikke  skulde  dø  med  ham,  og  jeg 
lovede  ham  at  tie,  saa  længe  han  levede.  Men  nu 
binder  intet  mer  min  Tunge.  De  var  Skyld  i,  at 
Sønnen  blev  brændt  op,  og  Deres  Skyld  var  det  ogsaa, 
at  Faderen  blev  skudt  ned  som  en  gal  Hund,  efter  at 
han  først  var  bleven  lemlæstet  i  Deres  Arbejde  (imod 
l"im|-  Javel,  jeg  er  en  Forbryder.  Jeg  har  mistet  min 
borgerlige  Ære,  alt  har  jeg  mistet,  men  De  er  en  anset 
Mand,  De  sidder  i  Magt  og  Velstand,  og  De  har  idag, 
samme  Dag  som  jeg  kom  ud  af  Tugthuset,  indviet 
Deres  nye  Bygning!  —  Og  hvem  er  det  saa,  der  er 
den  største  Forbryder  af  os  to  .  .  .  (bevæget):  Jeg  var 
1  MD  Tid  en  ung,  livsglad  Arbejder,  den  første  til  en 
Sang,  og  den  første  til  mit  Arbejde.  Mit  Hjem  var 
mit  aJt.  Jeg  sled  og  slæbte  med  disse  mine  to 
Hænder  for  at  gøre  dem  derhjemme  Lirel  saa  behageligl 
som  mulig!  efter  min  Stand    og  mine  Vilkaar.     Og  vi 
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var  lykkelige  (farer  op).  Men  hvem  var  det,  der  rev 
mig  ud  af  det  altsammen  —  gjorde  mig  til  en  Drukken- 
bolt og  en  Dagdriver  —  det  var  Dem,  Oscar  Andresen. 
De,  den  fine,  rige  Mand,  der  havde  forstaaet  at  tilrane 
Dem  Konsul  Krtigers  Ejendomme.  —  De  tog  heller 
ikke  i  Betænkning  at  ødelægge  en  fattig  men  flittig 
og  hæderlig  Arbejders  Hjem.  Og  hvad  havde  jeg  vel 
gjort?  Ikke  andet  end  det,  at  jeg  havde  vundet 
mine  Kammeraters  Tillid  .  .  Ved  De,  hvad  jeg  har 
svoret,  medens  jeg  sad  derinde  i  Tugthuset  —  hver 
Aften,  naar  jeg  lagde  mig  paa  min  Brix,  svor  jeg,  at 
min  første  Gerning,  naar  jeg  atter  kom  ud,  skulde 
være  at  ødelægge  Dem,  Oscar  Andresen.  Til  al  Verden 
vilde  jeg  fortælle,  hvilken  Usling  De  er,  og  hvor  meget 
ondt,  De  har  bedrevet.  Men  da  jeg  kom  hjem  og  fik 
at  vide,  at  hun,  Deres  Hustru,  at  hun  havde  taget 
sig  af  min  stakkels,  ulykkelige  Kone  og  mine  smaa 
Børn  —  da  blev  jeg  blød  om  Hjærtet.  For  hendes 
Skyld  vil  jeg  skaane  Dem.  Jeg  skal  ikke  hævne  mig  paa 
Dem,  Oscar  Andresen  —  men  ved  De,  hvad  jeg  vil : 
Jeg  vil  rolig  afvente  den  Straf,  som  vil  ramme  Dem 
før  eller  senere  for  alle  Deres  Kæltringestreger. 

Andresen. 
Du  —  Du  tager  fejl  Per  Amundsen,  jeg  forsikrer 
Dig,  Per  Amundsen  —  Men  for  Guds  Skyld  gaa  — 
gaa  din  Vej  og  kom  saa  til  mig  imorgen,  vi  kan  da 
nærmere  tales  ved,  jeg  skal  bevise  Dig,  at  Du  tager 
fejl,   at  jeg  er  uskyldig   —    —    at    —    — 

Fra  venstre  myldrer  Arbejderne  ind.     De  omringer  Per  Aml  ndsen  og  trykker 

hans  Haand.     Fra  højre  kommer   det  øvrige   Selskab.    —  Punch   bæres   ind. 

Under  de  følgende  Repliker  forsyne   alle  sig  med  Punch. 
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Wang. 

Men  hvad  Fa'en,   er  det  ikke  Per  Amundsen,  der 
staar,  hvad  vil  den  Forbryder  her. 

Almindelig  Eiggen  paa  Peb  Am  in  osen. 

Dahl. 
Fra  i  Morgen  er  han  i   mit  Arbejde. 

Wang. 
De  skulde  saamænd  tage  den  øvrige  Bande  med. 

Dahl. 
Det  har  jeg  ogsaa  gjort. 

Wang 

ser  foragtelig  paa  Dahl  og  vender  ham  Ryggen. 

Andresen. 
Er  De  alle   bleven  forsynet  med   Punch. 

Ja  —  ja. 

Saa  beder  jeg  Dem  tømme  Glasset  paa,  at  det 
nye  Maskinhus  man  virke  og  arbejde  til  Lykke  og 
Held  og  ikke  alene  for  mig,  men  ogsaa  for  mine 
Folk.  Lad  os  drikke  paa,  al  Forholdet  mellem  Ar- 
bejder  og  Arbejdsgiver  fremtidig  maa  blive  uden 
skurrende  Mislyde  al  del  maa  gaa  ligesaa  lydløst  og 
glal   som  disse  Maskiner  mi   vil  gaa. 

Drikker  og  gør  Tegn  hl  Thobsb*,    al   Maskinerne  Bkal  Basttes  i  Gang.    Alle 

Maskinerne   begynde  at    arbejde.    Almindelig   Beundring  blandl   Selskabet, 

d<T  interesseret    betragter  Maskinerne)   aavnlig  Damphammeren.    Pludselig 

oaagter  Damphammeren  -'il  \  irke. 

TlloKKKN. 

Naa,    den    vil    nok    ikke    makke    ret. 
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Andresen. 
Aa   det  er  sikkert  kun    en  Bagatel    at    faa    den    i 

Gang  igen.      Ntl   skal  jeg    ....    (Træder   hen  til  Damphammeren). 

Thorsen. 
Hr.  Andresen,  jeg  beder  Dem  lad   det  være ;   husk. 
De  kender  jo    ikke  Mekanismen.      Imorgen    bringer    vi 
den   i   Orden  igen. 

Andresen. 
Hvad!    Imorgen!      Xej,   idag  skal  den    gaa.      Det 
vilde  være    et    daarligt  Varsel,    hvis    min    store  Damp- 
hammer skulde  gøre  Strejke   den   Dag,  jeg  indvier  mit 
nye  Maskinhus.      Det  er  kun   et  Øjebliks  Sag. 

Bojer  sig  ind  under  Damphammeren. 

Nu    skal    De   —    —    —   se    —    —    nu   —    —    — 

I  det  samme  styrter  Damphammeren  ned  som  et  Lyn  og  knuser  ham. 
Fri   Andresen   hesvimer.     Voldsomme  Skrig,   derpaa   forfærdende   Tavshed. 

Per  Amundsen. 

(træder  frem.' 

Saa    fældede   Arbejdet  Dig    dog,    Oscar  Andresen. 

Arbejderne. 
—   Ja,   Arbejdet  hævner! 

Tæppet  falder. 
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